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ABOUT US

Nilo Spa Design crea wellness concept dove 
funzionalità e design si coniugano in spazi 
emozionali ed esperienziali per chi ne fruisce e 
confortevoli per chi ci lavora. Siamo gli specialisti 
della cabina di design, prodotta interamente in 
Italia e con i nostri concept abbiamo da sempre 
innovato il mondo del Beauty e del Well-Being e 
continueremo a farlo con la nostra esperienza e 
la nostra passione.

Nilo Spa Design creates wellness concepts 
combining function and design for spaces 
offering and emotional experience for clients 
and a comfortable space for those who work in 
them. We are designer cabin specialists, 100% 
manufactured in Italy. With our concepts we 
have always innovated the world of Beauty and 
Well-Being and we will continue to do so with 
our experience and passion.

CE

LEBRATING            

35
YEARS

            2202 -7891

Maletti Group, di cui Nilo Spa Design è parte da 36 
anni, è stata insignita del prestigioso marchio 
storico del Made in Italy.
Un riconoscimento importante al nostro lavoro 
che da sempre coniuga tecnologia e design 
italiano per creare prodotti innovativi e raffinati per 
il settore del beauty . Dai nostri stabilimenti di 
Scandiano il "made in Italy" nelle Spa, nei saloni, 
negli hotel più belli del mondo.

Maletti Group, of which Nilo Spa Design has been 
a part for 36 years, has been awarded the 
prestigious historical Made in Italy mark.
This is an important acknowledgement of our work, 
which has always combined technology and Italian 
design to create innovative and refined products 
for the beauty sector, bringing them from our 
company in Scandiano to spas, salons and the 
most beautiful hotels in the world.	

MADE IN ITALY

“Il tuo benessere, 
il  nostro impegno: 
Nilo Spa Design.”
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OUR VALUES

Oltre 85 anni di esperienza nella progettazione di 
mobili per i nostri clienti, in grado di soddisfare le 
loro aspettative, anticipando le esigenze del 
mercato e garantendo un’altissima qualità.

Negli ultimi anni abbiamo adottato politiche 
orientate al verde, vale a dire impianti e processi 
sostenibili, materiali eco-compatibili pur 
mantenendo un’elevata qualità.

More than 85 years of experience in designing 
furniture for our customers matching their 
expectation, anticipating market needs and 
granting very high quality.

In the last years we have adopted green-oriented 
policies, meaning sustainable plants and 
processes, ecofriendly materials while maintaining 
high quality.

Each product is made with selected materials, crafted 
using artisan techniques that guarantee uniqueness 
and durability. The handmade coverings and structures 
reflect the attention to detail typical of Italian design, 
creating elegant and relaxing atmospheres, ideal for 
luxury environments such as spas. Customisation is 
another strong point, with solutions that meet the needs 
of each client, without ever compromising the high 
quality that distinguishes products Made in Italy.

LEADERSHIP ENVIRONMENT
SUSTAINABILITY

PROJECT MADE in ITALY

L’ innovazione è nella mentalità dell’azienda del 
gruppo ed è stata una chiave per distinguersi sul 
mercato anche con numerosi brevetti.
Tutte le persone che appartengono al gruppo sono 
impegnate a sostenere l’ innovazione.

Innovation is in the mindset of the group’s 
company and has been a key for distinguishing 
itself in the market also with many patents. All the 
people belonging to the group are devoted to 
support innovation.

Ogni prodotto è realizzato con materiali 
selezionati, lavorati con tecniche artigianali che 
garantiscono unicità e durabilità. I rivestimenti e 
le strutture, fatti a mano, riflettono la cura dei 
dettagli tipica del design italiano, creando 
atmosfere eleganti e rilassanti, ideali per ambienti 
di lusso come le spa. La personalizzazione è un 
altro punto di forza, con soluzioni che rispondono 
alle esigenze di ogni cliente, senza mai 
compromettere l’alta qualità che contraddistingue 
il Made in Italy.
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LINEE

DESIGNERS

Maletti Group, di cui Nilo Spa Design è parte da
36 anni, è stata insignita del prestigioso marchio 
storico del Made in Italy.
Un riconoscimento importante al nostro lavoro 
che da sempre coniuga tecnologia e design 
italiano per creare prodotti innovativi e raffinati
per il settore del beauty . Dai nostri stabilimenti di 
Scandiano il "made in Italy" nelle Spa, nei saloni, 
negli hotel più belli del mondo.

GIOVANNONI DESIGN CHRISTOPHE PILLETALBERTO APOSTOLI

Maletti Group, of which Nilo Spa Design has been 
a part for 36 years, has been awarded the 
prestigious historical Made in Italy mark.
This is an important acknowledgement of our work, 
which has always combined technology and Italian 
design to create innovative and refined products 
for the beauty sector, bringing them from our 
company in Scandiano to spas, salons and the 
most beautiful hotels in the world.	
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Nilo Spa Design non ha solo competenza tecnica, ma 
grande capacità di interpretare gli spazi e tradurli in 
progetti emozionali, rappresentati attraverso 
moodboard studiati nei minimi particolari, studiati da 
specialisti con esperienza, che incarnino il look & feel 
del luogo insieme a render di altissima qualità.
I nostri progettisti affiancano clienti ed architetti nella 
realizzazione di un luogo efficiente nella fruizione 
degli spazi con realizzazioni di visualizzazioni 
dettagliate, esperienziali ed immersive degli spazi 
che conquistano ed emozionano, oltre a renderli unici 
e speciali anche grazie all'ottima resa grafica.
La nostra storia al servizio del presente e del futuro.
I nostri designers: Giovannoni Design, Sarah Lavoine, 
Alberto Apostoli, Christophe Pillet, Claudio Silvestrin.
Il nostro showroom presso il nostro headquarters vi 
attende e vi avvolgerà in un mondo sensoriale ed 
emozionante.
Il nostro Made in Italy nel mondo.

Nilo Spa Design has not only technical competence 
but also great skill in interpreting spaces and 
translating them into emotional projects, 
represented through moodboards studied in detail, 
designed by specialists with experience, which 
embody the look & feel of the place together with 
the highest rendering quality.
Our designers work alongside clients and architects 
to create not just an efficient space but also graphic 
inspirational rendering, creating of detailed and 
experiential renderings that conquer and excite, 
making spaces unique and special. 
Our history at the service of the present and the 
future.
Our designers: Giovannoni Design, Sarah Lavoine, 
Alberto Apostoli, Christophe Pillet, Claudio Silvestrin.
The showroom at our headquarters looks forward to 
welcoming you to a sensorial and emotional world
Our Made in Italy in the world.

SPA DESIGN FOR 
WELLNESS 
DREAMERS

CONCEPT
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CUSTOM MADE



12 13

catalogue2025 catalogue2025

CUSTOM MADE - moodboard

La progettazione di spazi su misura, soprattutto quelli 
customizzati di alta gamma, si distingue per l’attenzione 
minuziosa ai dettagli, l’uso di materiali pregiati e la ricerca di 
soluzioni uniche che rispecchiano l’identità e le esigenze 
specifiche del cliente. Ogni progetto è pensato per offrire 
un’esperienza esclusiva, con arredi, finiture e layout pensati per 
integrarsi perfettamente all’ambiente e alla personalità degli 
utenti. Il processo coinvolge una stretta collaborazione tra 
designer, artigiani e fornitori, assicurando che ogni elemento, 
dalla scelta dei colori alla funzionalità degli spazi, contribuisca 
a creare un’atmosfera sofisticata e altamente funzionale. 
L’obiettivo finale è non solo soddisfare i desideri estetici, ma 
anche ottimizzare la qualità della vita all’interno dell’ambiente, 
con soluzioni innovative e lussuose.

The design of customised spaces, especially high-end 
ones, is characterised by meticulous attention to detail, 
the use of quality materials and the search for unique 
solutions that reflect the identity and specific needs of 
the client. Each project is designed to offer an exclusive 
experience, with furnishings, finishes and layouts 
designed to integrate perfectly with the environment and 
the personality of the users. The process involves close 
collaboration between designers, artisans and suppliers, 
ensuring that every element, from the choice of colours to 
the functionality of the spaces, contributes to creating a 
sophisticated and highly functional atmosphere. The 
ultimate goal is not only to satisfy aesthetic desires, but 
also to optimise the quality of life within the environment, 
with innovative and luxurious solutions.

ProjectsProjects
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LETTINI

80
FURNITURE
CABINETRY

44
LETTINI
MULTIFUNZIONALI

94
CARRELLI
TROLLEY

56
POLTRONE 
MULTIFUNZIONALI

104
SGABELLI
STOOL

66
PEDICURE 
& MANICURE

110
ELETTRICI
ELECTRICS
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TARGET

HOTELLERIE

SPA

RESIDENCIAL

BEAUTY CENTER

MEDICAL

Hotel Cheval Blanc, Paris
Rossano Ferretti

Collection Green Prestige
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LETTINI/BED

Il lettino è l’elemento base della collezione Nilo Design. 
La nostra gamma soddisfa ogni esigenza stilistica ed 
estetica del cliente: dal minimalista, al glamour, 
all’etnico. Con un unico comune denominatore: 
massima attenzione nella progettazione per garantire 
massima ergonomia e comfort, grazie a elementi 
tecnologici innovativi e aggiornati alle esigenze 
dell’operatore e del cliente.

The treatment bed is the basic element of the 
Nilo Design collection. Our range meets every 
customer’s style and beauty needs: from 
minimalist to glamour to ethnic. With a single 
mission: full attention to innovative design, with 
high-tech elements to ensure best ergonomics 
and comfort for operators and customers.
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20

BODHIBODHI
design by Nilo Spa Design

cod. N9042   gcm 200   jcm 76/82/92   hcm 65/90    Kg 135

reclining 
headrestthermic memory foam

Lettino 4 motori per trattamenti viso e corpo con comandi 
manuali per alzata schienale,piedi e regolazione altezza da 
terra. Struttura in metallo ad alta resistenza verniciato 
bianco ral 9010 con mobile contenitore in melaminico 
disponiile in varie essenze. Materasso largo 760 mm alto 100 
mm e rivestimento in ecopelle. Piedi per il livellamento a 
pavimento. Finiture rivestimento imbottiti secondo la cartella 
materiali Nilo.

Treatment bed with 4 motors and manual controls for 
backrest, footrest, and height adjustment. The high-strength 
metal structure is painted in white RAL 9010 and features a 
built-in storage unit in melamine wood available in many 
essences. The mattress is 760 mm wide and 100 mm thick, 
upholstered in eco-leather. It includes leveling feet for floor 
adjustment. Upholstery finishes are available according to 
the Nilo materials catalog.

lamp

21

logo

OPTIONS
Materasso 76 / 82 / 92 CM 

Materasso termico | memory foam 
braccioli abbattibili

braccioli abbattibili e testarolo reclinabile 
Lampada  | Portarotolo 

Kit luce led sotto basamento
Hot Caby Small N92711

110 Volt

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

LETTINI / BED

BIANCO 
OPACO

BIANCO 
LUCIDO

EBANO

NERO
OPACO

NERO
LUCIDO

ROVERE 18

GRIGIO
CHIARO

SABLÉ GRIGIO
TORTORA

FRONDA
LIGHT

CHAMPAGNEPALISSANDRO ENGADINA

AVORIO

ROVERE
SCURO

FRONDA  
DARK

CEMENTO
OPACO

ROVERE
CHIARO

NOCE

TALCO NEROTALCO BIANCO

memory foam
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22

NIRVANANIRVANA
design by Nilo Spa Design

cod. N9044   gcm 200   jcm 76/82/92   hcm 65/90    Kg 135

Lettino 4 motori per trattamenti viso e corpo con comandi 
manuali per alzata schienale,piedi e regolazione altezza da 
terra. Struttura in metallo ad alta resistenza verniciato bianco 
ral 9010 con carteratura in legno cannettato finitura rovere 
chiaro o noce canaletto, materasso largo 760 mm alto 100 
mm e rivestimento in ecopelle.  Piedi per il livellamento a 
pavimento. Finiture rivestimento imbottiti secondo la cartella 
materiali Nilo.

Treatment bed with 4 motors and manual controls for 
backrest, footrest, and height adjustment. The high-strength 
metal structure is painted in white RAL 9010 and structure in 
wood paneling light oak or walnut.The mattress is 760 mm 
wide and 100 mm thick, upholstered in eco-leather. It 
includes leveling feet for floor adjustment. Upholstery 
finishes are available according to the Nilo materials 
catalog.

23

ROVERE CHIARO NOCE CANALETTO

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

LETTINI / BED

reclining 
headrestthermic memory foam lamp logo memory foam

OPTIONS
Materasso 76 / 82 / 92 CM 

Materasso termico | memory foam 
braccioli abbattibili

braccioli abbattibili e testarolo reclinabile 
Lampada  | Portarotolo 

Kit luce led sotto basamento
Hot Caby Small N92711

110 Volt
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24

SAMSARASAMSARA
design by Nilo Spa Design

cod. N90431   gcm 200   jcm 76/82/92   hcm 65/90    Kg 135

Lettino 4 motori per trattamenti viso e corpo con comandi 
manuali per alzata schienale,piedi e regolazione altezza da 
terra. Struttura in metallo ad alta resistenza verniciato 
bianco ral 9010 con carteratura in legno finitura rovere 
chiaro o bianco, materasso largo 760 mm alto 100 mm e 
rivestimento in ecopelle. Piedi per il livellamento a pavimento. 
Finiture rivestimento imbottiti secondo la cartella materiali 
Nilo.

Treatment bed with 4 motors and manual controls for 
backrest, footrest, and height adjustment. The high-strength 
metal structure is painted in white RAL 9010 and with 
structure in light oak or white oak wood effect.The mattress 
is 760 mm wide and 100 mm thick, upholstered in eco-
leather. It includes leveling feet for floor adjustment. 
Upholstery finishes are available according to the Nilo 
materials catalog.

25

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

LETTINI / BED

ROVERE BIANCO

reclining 
headrestthermic memory foam lamp logo memory foam

OPTIONS
Materasso 76 / 82 / 92 CM 

Materasso termico | memory foam 
braccioli abbattibili

braccioli abbattibili e testarolo reclinabile 
Lampada  | Portarotolo 

Kit luce led sotto basamento
Hot Caby Small N92711

110 Volt
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26

DHARANADHARANA
design by Nilo Spa Design

cod. N9041   gcm 200   jcm 76/82/92   hcm 65/90    Kg 135

Lettino 4 motori per trattamenti viso e corpo con comandi 
manuali per alzata schienale,piedi e regolazione altezza da 
terra. Struttura in metallo ad alta resistenza verniciato bianco ral 
9010 rivestito in legno melaminico bianco opaco e con materasso 
largo 760 mm alto 100 mm e rivestimento in ecopelle.
Piedi per il livellamento a pavimento.
Finiture rivestimento imbottiti secondo la cartella materiali Nilo.

Treatment bed with 4 motors and manual controls for 
backrest, footrest, and height adjustment. The high-strength 
metal structure is painted in white RAL 9010 covered in 
melamine matt white wood.The mattress is 760 mm wide and 
100 mm thick, upholstered in eco-leather. It includes leveling 
feet for floor adjustment. Upholstery finishes are available 
according to the Nilo materials catalog.

27

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

LETTINI / BED

BIANCO

reclining 
headrestthermic memory foam lamp logo memory foam

OPTIONS
Materasso 76 / 82 / 92 CM 

Materasso termico | memory foam 
braccioli abbattibili

braccioli abbattibili e testarolo reclinabile 
Lampada  | Portarotolo 

Kit luce led sotto basamento
Hot Caby Small N92711

110 Volt
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28

SAMUDAYASAMUDAYA
design by Nilo Spa Design

cod. N9040   gcm 200   jcm 76/82/92   hcm 65/90    Kg 135

Lettino 4 motori per trattamenti viso e corpo con comandi 
manuali per alzata schienale,piedi e regolazione altezza da 
terra. Struttura in metallo ad alta resistenza verniciato bianco ral 
9010 opaco con materasso largo 76 cm alto 10 cm e rivestimento 
in ecopelle.
Piedi per il livellamento a pavimento.
Finiture rivestimento imbottiti secondo la cartella materiali Nilo.

Treatment bed with 4 motors and manual controls for 
backrest, footrest, and height adjustment. The high-strength 
metal structure is painted in white RAL 9010 and the mattress 
is 760 mm wide and 100 mm thick, upholstered in eco-
leather. It includes leveling feet for floor adjustment. 
Upholstery finishes are available according to the Nilo 
materials catalog.

29

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

LETTINI / BED

BIANCO

reclining 
headrestthermic memory foam lamp logo memory foam

OPTIONS
Materasso 76 / 82 / 92 CM 

Materasso termico | memory foam 
braccioli abbattibili

braccioli abbattibili e testarolo reclinabile 
Lampada  | Portarotolo 

Kit luce led sotto basamento
Hot Caby Small N92711

110 Volt



30 31

catalogue2025 catalogue2025

30

NINFEANINFEA
design by Giovannoni Design

cod. N92872   gcm 200   jcm 82   hcm 65/90    Kg 135

knee rollthermic memory foam

Lettino multifunzione 4 motori, per trattamenti viso, corpo e 
massaggi. Regolazione elettrica di altezza, schienale e gambe. 
Materasso rivestito in PVC, ignifugo e resistente agli olii.  Struttura 
metallica rivestita in legno curvato. Dotato di cassettone porta 
accessori.

Multifunction bed with 4 motors for face, body, massage 
treatments. Metal structure covered with curved wooden 
structure. Height, backrest and legrest electrically 
adjustable. PVC Upholstery: soft touch, fireproof, oil resistant. 
Equipped with lower accessory compartment with drawer.

foot control for up 
& down

31

paper holder sponge-cover

OPTIONS
Base color customization

Thermic
Memory-foam 

Foot Control
Knee Roll N8008

Paper Holder N80012A
Sponge Cover FODPRO9035

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

LETTINI / BED

ROVERE 
SBIANCATO

NOCE
CANALETTOROVERE
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SENSUSSENSUS
design by Studio Apostoli

cod. N9032   gcm 189   jcm 78,5   hcm 57/77    Kg 70

knee rollmemory foam

Lettino multifunzione 4 motori, per trattamenti viso, corpo e 
massaggi. Regolazione elettrica di altezza, schienale e gambe. 
Materasso rivestito in PVC, ignifugo e resistente agli olii. Braccioli 
abbattibili con pompa-gas.
Basamento verniciato grigio chiaro con illuminazione Led in RGB 
sotto la base. 
Colonne rivestite in plexiglass fumè.

Multi-purpose bed with 4 motors, for face, body and massage 
treatments.
Electrical height, backrest and leg rest adjustment.
Mattress covered in oil- and fire-resistant PVC.
Folding arm rests with gas-pump.
Pale grey painted base with RGB LED lighting under the base.
Columns covered in fumé plexiglass.

thermic
foot control for up 

& down
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sponge-cover
base color 

customizationpaper holder

OPTIONS
Base color customization

Thermic
Memory-foam 

Foot Control
Knee Roll N8008

Paper Holder N80012A
Sponge Cover FODPRO9035

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

LETTINI / BED

CASHMERE
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SENSUS CABINETSENSUS CABINET
design by Studio Apostoli

cod. N9032PL   gcm 189   jcm 78,5   hcm 57/77    Kg 70

knee rollmemory foam

Lettino multifunzione 4 motori, per trattamenti viso, corpo e 
massaggi. 
Regolazione elettrica di altezza, schienale e gambe. 
Base e mobile con cassettone in melaminico finitura sabbia 
opaco (cashmere)
Meccanismi,telaio , colonne e materasso standard Sensus.

Multi-purpose bed with 4 motors, for face, body and massage 
treatments 
Electrical height, backrest and leg rest adjustment.
Base and unit with drawer in matt sand (cashmere) finish 
melamine
Mechanisms, frame, columns and standard Sensus mattress.

thermic
foot control for up 

& down
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sponge-coverpaper holder

OPTIONS
Base color customization

Thermic
Memory-foam 

Foot Control
Knee Roll N8008

Paper Holder N80012A
Sponge Cover FODPRO9035

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

LETTINI / BED

CASHMERE
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ABU DHABIABU DHABI
design by Nilo Spa Design

cod. N9447   gcm 196   jcm 74   hcm 57,5/78    Kg 90

knee roll

Lettino multifunzione 4 motori, per trattamenti viso, corpo e 
massaggi.
Regolazione elettrica di altezza, schienale e gambe. Inclinazione 
schienale 72°. 
Materasso rivestito in skay, ignifugo e resistente agli olii. Base 
porta accessori.

Multi-purpose bed with 4 motors, for face, body and massage 
treatments
Electrical height, backrest and leg rest adjustment.
Backrest inclination 72°.
Mattress is covered in oil- and fire-resistant eco-leather. Base for 
accessories.

thermic
foot control for up 

& down
thicker mattress 
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sponge-cover

OPTIONS
Base color customization

Thermic
Memory-foam 

Foot Control
Knee Roll N8008

Paper Holder N80012A
Sponge Cover FODPRO9035

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

LETTINI / BED

BIANCO 
OPACO

BIANCO 
LUCIDO

EBANO

NERO
OPACO

NERO
LUCIDO

ROVERE 18

GRIGIO
CHIARO

SABLÉ GRIGIO
TORTORA

FRONDA
LIGHT

CHAMPAGNEPALISSANDRO ENGADINA

AVORIO

ROVERE
SCURO

FRONDA  
DARK

TALCO BIANCO

CEMENTO
OPACO

ROVERE
CHIARO

NOCE

TALCO NERO

paper holder
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DUBAIDUBAI
design by Nilo Spa Design

cod. N9035   gcm 196   jcm 74   hcm 57,5/78    Kg 70

knee roll

Lettino multifunzione 4 motori, per trattamenti viso, corpo e 
massaggi.
Regolazione elettrica di altezza, schienale e gambe. 
Materasso rivestito in PVC, ignifugo e resistente agli olii. Braccioli 
abbattibili con pompa-gas. 
Basamento nobilitato bianco.

Multi-purpose bed with 4 motors, for face, body and massage 
treatments
Electrical height, backrest and leg rest adjustment.
Mattress covered in oil- and fire-resistant PVC.
Folding arm rests with gas-pump.
White laminate-faced base.

thermic
foot control for up 

& down
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sponge-cover

OPTIONS
Base color customization

Thermic
Memory-foam 

Foot Control
Knee Roll N8008

Paper Holder N80012A
Sponge Cover FODPRO9035

LETTINI / BED

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

BIANCO

paper holder
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OMNIAOMNIA
design by Nilo Spa Design

cod. N90293   gcm 200   jcm 74   hcm 57/78    Kg 90

knee roll

Lettino multifunzione 3 motori, per trattamenti viso, corpo e 
massaggi.
Regolazione elettrica di altezza, schienale e gambe. 
Materasso rivestito in PVC, ignifugo e resistente agli olii. Braccioli 
abbattibili con pompa-gas. 
Rovere chiaro o Rovere sbiancato.

Multi-purpose bed with 3 motors, for face, body and massage 
treatments.
Electrical height, backrest and leg rest adjustment.
Mattress covered in oil- and fire-resistant PVC.
Folding arm rests with gas-pump.
Pale Oak or Bleached Oak.

thermic memory foam
foot control for up 

& down

41
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sponge-cover

OPTIONS
Base color customization

Thermic
Memory-foam 

Foot Control
Knee Roll N8008

Paper Holder N80012A
Sponge Cover FODPRO9035paper holder

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

LETTINI / BED

ROVERE BIANCO
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RELAX LOUNGERRELAX LOUNGER
design by Giovannoni Design

cod. N9225  gcm 180   jcm 73   hcm 35

RELAX LOUNGER METALRELAX LOUNGER METAL
design by Giovannoni Design

cod. N9226  gcm 180   jcm 73   hcm 35 

Lettino relax con basamento incurvato e pianetto in vetro 
laterale. Basamento finitura noce.

Lettino relax con basamento verniciato bianco o nero. 
Basamento adatto per essere posizionato all’interno di 
zona umida.

Relaxing bed with curved base and glass side shelf
Walnut finish base.

Relaxing bed with white or black painted base.
Base suitable for use in wet areas.

option thermic lateral glass shelf

43
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LETTINI / BED

BESARIHBESARIH
design by Giovannoni Design

cod. N9144  OPEN   gcm200   jcm 180   hcm 8  -  CLOSED   gcm200   jcm 90   hcm 16    Kg 15

Materasso pieghevole per massaggi shiatsu.

Folding mattress for shiatsu massage
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LETTINI 
MULTIFUNZIONE/
BED 
MULTIFUNCTION

Nilo Spa Design è stata la prima azienda a lanciare 
lettini e poltrone multifunzione, cogliendo la 
necessità nel mondo del beauty design di 
razionalizzare spazi e
tempi senza perdere di vista il comfort e il design. 
Così è nata una linea di prodotti che riassume il 
concept di benessere in un’unica e stupefacente 
isola multifunzione.

Nilo Spa Design was the first company to 
produce multi-purpose treatment beds, meeting 
the increasing need of the beauty design world 
to optimise the space and time, without 
compromising on comfort and design. This has 
led to a range of products that sums up the 
concept of well-being in a single and amazing 
multi-purpose island.
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SHIROBODYSHIROBODY
design by Nilo Spa Design

cod. N90261   gcm 200   jcm 82   hcm 65/90    Kg 135

cromotherapyskay foro viso

Lettino multifunzionale progettato per soddisfare le esigenze di 
parrucchieri ed estetisti.
Svolge tre funzioni principali:
• Lavaggio e trattamento dei capelli, che può essere combinato 
con il trattamento Shirodara e sistema a vapore per offrire ai 
clienti un’esperienza di relax completa e rivitalizzante.
• Grazie all’inclinazione elettrica dello schienale fino a 80°, il 
lettino consente di effettuare trattamenti viso estremamente 
precisi e confortevoli.

Multifunctional couch designed to meet the needs of 
hairdressers and beauticians. It performs three main 
functions:
• Hair washing and treatment, which can be combined with 
the Shirodara treatment and steam system to offer clients a 
complete and revitalising relaxation experience.
• Thanks to the electric backrest tilt of up to 80°, the couch 
allows for extremely precise and comfortable facial 
treatments.

47

OPTIONS
Base color customization

Thermic
Memory-foam 

Foot Control
Knee Roll N8008

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

LETTINI MULTIFUNZIONE/ BED MULTIFUNCTION

RAL 1019
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ALL IN ONEALL IN ONE
design by Nilo Spa Design

cod. N90212   gcm 183/213   jcm 76/105   hcm 62/86    Kg 125

pipe-freemanicurethermic pedicure
base 

customization

Lettino multifunzione con 3 motori per trattamenti viso, corpo, 
massaggi, manicure, pedicure e riflessologia. 
Regolazioni elettriche di altezza, schienale e ginocchia. 
Struttura metallica, materasso rivestito in pvc, ignifugo e 
resistente agli olii. Braccioli removibili. 
Compreso appoggiatesta esterno. 
Vasca dotata di idromassaggio con sistema pipe-free, doccetta 
e cromoterapia. Scarichi a pavimento o a parete.

Multi-purpose bed with 3 motors for face and body 
treatments, massages, manicures, pedicures and reflexology.
Electrical height, backrest and knee rest adjustment.
Metal frame and mattress covered in oil- and fire-resistant 
PVC.
Removable arm rests. External headrest included.
Tank with pipe-free jacuzzi system, shower head and 
chromotherapy. Drains on floor or wall.

sponge-cover

OPTIONS
Base color customization

Thermic
Memory-foam 

Foot Control
Knee Roll N8008

Paper Holder N80012A
Sponge Cover FODPRO9035

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

LETTINI MULTIFUNZIONE/ BED MULTIFUNCTION

BIANCO
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TOTAL BODYTOTAL BODY
design by Nilo Spa Design

cod. N9025   gcm 183/213   jcm 76/105   hcm 62/86    Kg 125

wash basin base customizationmanicure cromotherapy

Lettino multifunzione con 4 motori per trattamenti viso, corpo, 
massaggi, manicure, pedicure, riflessologia e lava testa 
incorporato.
Regolazioni elettriche di altezza, schienale e ginocchia. 
Struttura metallica, 
Materasso rivestito in PVC, ignifugo e resistente agli olii. 
Braccioli removibili. Compreso appoggiatesta esterno. 
Vasca dotata di idromassaggio con sistema Pipe-free, doccetta 
e cromoterapia. Scarichi a pavimento.

Multi-purpose bed with 4 motors for face and body 
treatments, massages, manicure,
pedicure, reflexology and built-in head wash unit.
Electrical height, backrest and knee rest adjustment.
Metal frame. Mattress covered in oil- and fire-resistant PVC.
Removable arm rests.
External headrest included. Tank with Pipe-free jacuzzi 
system, shower head and chromotherapy.
Floor drainage.

manicure pedicure shampoo
OPTIONS

110 Volt
base customization

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

LETTINI MULTIFUNZIONE/ BED MULTIFUNCTION

BIANCO
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WET TABLEWET TABLE
design by Nilo Spa Design

cod. N9020   gcm 220   jcm 92   hcm 58/86    Kg 145

control cromotherapy

Lettino mutifunzione per trattamenti SPA-caldo-umidi, con 
vapore ed aromi (su piano in corian) e trattamenti classici (con 
materasso). 
Struttura metallica bianca. 
Dotato di led-RGB con comandi digitali in pannello vetro touch.
Materassini pieghevoli e riponibili sotto vasca per trattamenti 
asciutti. Materassino neoprene. 
Serbatoio aromi. Doccetta estensibile. 
Piano in corian ospedaliero, facilmente igienizzabile.
Utenza a pavimento.

Multi-purpose bed for warm-wet spa treatments, with steam 
and aromas (on corian top) and classic treatments (with 
mattress). White metal frame.
Equipped with RGB LEDs with digital controls in glass touch 
panel.
Folding mattress can be placed beneath the tank for dry 
treatments. Neoprene mattress. Aroma tank. Extendible 
hand shower.
Top in easily sanitisable hospital-grade corian.
Floor connection.

OPTIONS
110 Volt

Materasso con cuciture 
termosaldate MATRES9020A

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

LETTINI MULTIFUNZIONE/ BED MULTIFUNCTION

BIANCO
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HIMALAY / VENUS EASYHIMALAY / VENUS EASY
design by Nilo Spa Design

HYMALAY SALT cod. N9024 - VENUS EASY cod. N9022
gcm 220   jcm 92   hcm 58/86    Kg 210 (himalay salt)  Kg 175 (Venus easy)

water pillows salt himalaycromotherapy

Lettini con struttura metallica verniciata in colore bianco, 
dedicato ai trattamenti wellness e relax. 
Altezza regolabile motorizzara (a 24 volt): 58-84 cm. 
Vasca riscaldata (a 48 volt) può contenere sale himalaiano, 
sabbia-quarzo e cuscini ad acqua. 
Dotato di faretti led-RGB con comandi digitali in pannello vetro 
touch. Basamento bianco.
Allestimento di serie: Sale Himalayano.

Beds with painted in white metal frame, for wellness and 
relaxing treatments.
Motorised height adjustment (24 volt): 58-84 cm
Heated tank (48 volt) containing Himalayan salt, quartz-
sand and water pillows.
Equipped with Led-RGB spotlights with digital controls in 
glass touch panel.

quartz sand

OPTIONS
1Quartz Sand Kit (for himalay)

PVC mattress 
(MAT9022) 

Kit himaly salt 
(for venus easy)

Kit water pillows 
(R-KITCUS9000) (for himalay)

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

LETTINI MULTIFUNZIONE/ BED MULTIFUNCTION

BIANCO

himalay venus easy
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POLTRONE 
MULTIFUNZIONE/
ARMCHAIRS 
MULTIFUNCTION

Le nostre poltrone sono prodotti ad altissimo livello 
tecnologico e di design: anche nella configurazione 
base, sono altamente performanti fino a raggiungere
l’eccellenza con la serie di optional integrativi.
La gamma colori dei rivestimenti è unica nel settore 
e viene costantemente aggiornata con materiali 
innovativi e sempre più resistenti.

Our armchairs are of the highest level of 
technology and design: even in the basic 
configuration, they are highly performing to the 
point of excellence with the series of optional 
extras. The upholstery colour range is unique in 
the sector and is constantly updated with 
innovative and ever more resistant materials.



58 59

catalogue2025 catalogue2025

DIVINA ARMCHAIRDIVINA ARMCHAIR
design by Giovannoni Design

cod. N9450   gcm 183/213   jcm 76/105   hcm 62/86    Kg 125

headrestpedicure

Poltrona multifunzionale, motorizzata, brevettata. Specifica 
per: make up, trattamenti viso, manicure e pedicure. Regolazione 
elettrica schienale. Appoggiatesta estraibile. Struttura 
metallica. Materasso rivestito in pvc, ignifugo e resistente agli 
oli. Vasca dotata di idromassaggio con sistema pipe-free, 
doccetta e cromoterapia. Scarico a pavimento. Bracciolo 
apribileper estrazione pianetti manicure. Dotata di telecomando 
per movimentazione.

Patented motorised multifunctional chair. Specifically for: 
make-up, facial treatments, manicures and pedicures. 
Electric backrest adjustment. Removable headrest. Metal 
structure. Mattress covered in PVC, fireproof and oil 
resistant. Basin equipped with hydromassage with pipe-free 
system, hand shower and chromotherapy. Floor drain. 
Opening armrest for extraction of manicure shelves. 
Equipped with remote control for movement.

OPTIONS
110 Volt

base customization

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

POLTRONE MULTIFUNZIONE/ ARMCHAIRS MULTIFUNCTION

NOCE
CANALETTOROVERE
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HUBHUB /HAIR UP BEAUTY
design by Giovannoni Design

cod. 46463T   gcm 104   jcm 52   hcm 107    Kg 128

Sistema idrico integrato con doppia pompa per la miscelazione 
dell’acqua pulita e una pompa maceratore per lo scarico. 
Questo sistema (previo riempimento di acqua nei serbatoi) 
effettua il lavaggio capelli ovunque all’interno del salone, in 
camera, in terrazza, in giardino o fronte mare. Sistema di 
autoregolazione della temperatura dell’acqua.
Alimentazione tramite rete elettrica 2 vani laterali porta oggetti e 
uno centrale per accedere facilmente ai serbatoi dell’acqua. 4 
ruote piroettanti, di cui due frenanti, per essere facilmente 
trasportato su ogni tipologia di pavimentazione (anche 
moquette).

Integrated water system with a double pump for mixing 
clean water and a macerating pump for the drain.
After filling the tanks with water, the system is used to wash 
hair anywhere in the salon, in the room, on the terrace, in the 
garden or on the beach. Self-adjusting water temperature 
system. 
Mains power 2 side storage compartments and a central 
compartment for easy access to the water tanks. 4 castors, 
two with brakes, for easy transportation on all types of 
flooring (including carpet).

corian white
white basin

corian black
black basin

Hotel Four Season 
Milano Asso
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GLAMOUR PREMIUM GLAMOUR PREMIUM 
design by Cristophe Pil let

cod. N94141   gcm 188/200   jcm 55,5/82,5   hcm 60/100    Kg 90

foro viso
foot control for up 

& downthermic memory foam

Poltrona multifunzione 4 motori per trattamenti viso, corpo e 
trucco. Regolazione elettrica di altezza, schienale, gambe e 
bascula (trendelenburg). Materasso rivestito in PVC, ignifugo e 
resistente agli olii. Braccioli ribaltabili ed estraibili.
Struttura metallica. Basamento bianco. Appoggiatesta 
basculante ed estraibile. Appoggiapiede regolabile.

Multi-purpose armchair with 4 motors for face, body and 
make-up treatments.
Electrical adjustment of: height, backrest, leg rest and tilting 
(trendelenburg). Mattress covered in oil- and fire-resistant 
PVC. Tilting pull-out armrests. Metal frame. White base. 
Removable tilting rest. Adjustable foot rest

OPTIONS
Thermic 

Memory Foam 
Foro viso 

Foot Control 066610I 
Paper Holder N8205paper holder

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

POLTRONE MULTIFUNZIONE/ ARMCHAIRS MULTIFUNCTION

BIANCO
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ALABAMA ALABAMA 
design by Nilo Spa Design

cod. N94461   gcm 188/200   jcm 60/80   hcm 54,5/87,5    Kg 90

foot control for up 
& downthermic

Poltrona multifunzione 4 motori per trattamenti viso, corpo e 
trucco.
Regolazione elettrica di altezza, schienale, gambe e bascula 
(trendelenburg). Materasso rivestito in skay, ignifugo e 
resistente agli olii. 
Braccioli ribaltabili ed estraibili. 
Appoggiatesta e appoggiapiedi regolabili ed estraibili.
Inclinazione schienale 80°. 
Foro viso incluso.
Struttura in acciaio verniciato e ABS.

Multi-purpose armchair with 4 motors for face, body and 
make-up treatments.
Electrical adjustment of: height, backrest, leg rest and tilting 
(trendelenburg)
Mattress is covered in oil- and fire-resistant eco-leather.
Tilting pull-out armrests.
Removable and adjustable footrest and headrest.
Backrest inclination 80°.
Face-hole included.
Painted steel and ABS frame.

paper holder

OPTIONS
Thermic 

Foot Control 
Paper Holder N80012A

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

POLTRONE MULTIFUNZIONE/ ARMCHAIRS MULTIFUNCTION

BIANCO
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MANICURE/
PEDICURE

Le postazioni manicure e pedicure sono elementi 
ormai imprescindibili all’interno di qualsiasi centro 
estetico di livello.
Da anni Nilo propone una serie di prodotti che 
coprono ogni fascia di gusto e di prezzo, rendendo la 
nostra azienda competitiva in ogni settore del 
wellness e introducendo il concetto di specificità 
della prestazione sia del singolo ambiente sia del 
centro estetico specializzato.

Manicure and pedicure stations are now 
indispensable features of any top-quality beauty 
centre. 
For years Nilo has been offering a series of 
products that cover every taste and price range, 
making our company competitive in every 
wellness sector and introducing the concept of 
specific services in both individual spaces and 
the specialised beauty centre as a whole.
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ALABAMA PODO ALABAMA PODO 
design by Nilo Spa Design

cod. N94461P   gcm 188/200   jcm 60/80   hcm 54,5/87,5    Kg 100

foot control for up 
& downthermic

Poltrona Pedicure multifunzione 3 motori per trattamenti viso, 
corpo e trucco. Regolazione elettrica di altezza, schienale e 
bascula (trendelenburg).
Materasso rivestito in skay, ignifugo e resistente agli oli. 
Braccioli ribaltabili ed estraibili. Gambale ruotante di 90° 
all’esterno.Appoggiatesta e appoggiapiedi regolabili ed 
estraibili. Inclinazione schienale 80°.  Foro viso incluso. 
Struttura in acciaio verniciato e ABS.

Multi-purpose pedicure armchair with 3 motors for face, 
body and make-up treatments.
Electrical adjustment of: height, backrest, and tilting 
(trendelenburg)
Mattress is covered in oil- and fire-resistant eco-leather.
Tilting pull-out armrests.. 90° rotating leg outside.
Removable and adjustable footrest and headrest.
Backrest inclination 80°.

paper holder

OPTIONS
Thermic

Foot control 
Paper Holder N82071

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

PEDICURE / MANICURE

BIANCO
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FOOT BASIC FOOT BASIC 
design by Nilo Spa Design

cod. N89922   gcm 151   jcm 84,5   hcm 132    Kg 80

foot control for up 
& down

adijustable 
armrests

Postazione pedicure dotata di regolazione guide mediante 
scorrimento e braccioli rotanti per accesso e discesa cliente.
Struttura metallica. 
Basamento e seduta rivestiti in PVC, ignifugo e resistente agli 
olii. Vasca dotata di doccetta.  Poggiapiede regolabile in 
altezza. Scarico a pavimento.

Motorised pedicure station, equipped with 4 motors for seat 
and backrest position adjustment, shiatsu back massage 
activation. Wood-covered frame with rounded edges. PVC-
covered seat: soft touch, fireproof, oil resistant. Opening 
armrests for client access and descent. Tank with Pipe-free 
jacuzzi system, shower head and chromotherapy. Drains on 
floor or wall.

pedicure

OPTIONS
Hydro massage 

Pipe Free with cromotherapy 
Wall drain-pump

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

PEDICURE / MANICURE

LOOK AT
PG.130
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FOOT DREAM LUXURYFOOT DREAM LUXURY
design by Nilo Spa Design

cod. N89922   gcm 151   jcm 84,5   hcm 132    Kg 80

foot control for up 
& down

adijustable 
armrests

Postazione pedicure motorizzata, dotata di 2 motori per 
regolazione posizione sedile e schienale, attivazione 
massaggio shiatsu schienale.
Struttura metallica rivestita in legno con spigoli arrotondati.
Seduta rivestita in PVC, ignifugo e resistente agli olii. 
Braccioli apribili per accesso e discesa cliente.
Cuscini appoggiapiedi regolabili ed estraibili bianchi o neri
Vasca dotata di idromassaggio con sistema Pipe-free, 
doccetta e cromoterapia. Scarichi a pavimento o a parete.

Motorised pedicure station, equipped with 2 motors for seat 
and backrest position adjustment, shiatsu back massage 
activation.
Wood-covered frame with rounded edges.
PVC-covered seat: fireproof, oil resistant.
Opening armrests for client access and descent.
White or black adjustable and removable footrest cushions
Tank with Pipe-free jacuzzi system, shower head and 
chromotherapy. Drains on floor or wall.

pedicure
OPTIONS

Wall drain-pump
110 Volt

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

PEDICURE / MANICURE

ROVERE 
SBIANCATO

NOCE
CANALETTOROVERE
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NARCISONARCISO
design by Nilo Spa Design

NARCISO EASY cod. N8302 - NARCISO  cod. N8302  
gcm 127   jcm 46   hcm 126    Kg 40

1 Tavolo manicure dotato di espositore laterale con 3 ripiani e 
illuminazione led. Fianchi disponibili in legno bianco o rovere 
chiaro, top bianco o a scelta tra 15 finiture. Nr. 2 vani lato 
cliente, nr. 1 vano lato operatore.
Aspiratore silenzioso, facile da pulire e mantenere con vassoio 
deposito polveri che comprende: filtro per polveri fini a 
sacchetto, filtro a carboni attivi per gli odori, filtraggio a tre 
stadi. 
2 Cassettiera con 1 cassetto su guide a rulli 1 anta e 4 ruote 2 
con freno e 2 senza. Tutto in nobilitato bianco e top.

1 Manicure table with side display with 3 shelves and LED 
lighting.Sides available in white or pale oak wood, white top 
or a choice of 15 different finishes.
2 compartments on the client side, 1 on the operator side. 
Silent suction unit, easy to clean and maintain with three-
stage filtration which includes: bag filter for fine dust, 
activated carbon filter for odours, three-stage filtering.
2 Drawer unit with 1 drawer on roller guides 1 door and 4 
wheels 2 with brakes and 2 without. 
All in white laminate and top.

OPTIONS
Led expo

Vacuum cleaner
narciso trolley N8303

110 Volt

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

PEDICURE / MANICURE

ROVERE BIANCOROVERE CHIARO NOCE CANALETTO
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AKSA BEACHAKSA BEACH
design by Nilo Spa Design

AKSA BEACH EASY cod. N8302 - AKSA BEACH  cod. N8302  gcm 127   jcm 46   hcm 126    Kg 40

1 Tavolo manicure dotato di espositore laterale con 3 ripiani e 
illuminazione led. Fianchi disponibili in legno bianco o rovere 
chiaro, top bianco o a scelta tra 15 finiture. Nr. 2 vani lato 
cliente, nr. 1 vano lato operatore.
Aspiratore silenzioso, facile da pulire e mantenere con vassoio 
deposito polveri che comprende: filtro per polveri fini a 
sacchetto, filtro a carboni attivi per gli odori, filtraggio a tre 
stadi. 
2 Cassettiera con 1 cassetto su guide a rulli 1 anta e 4 ruote 2 
con freno e 2 senza. Tutto in nobilitato bianco e top.

1 Manicure table with side display with 3 shelves and LED 
lighting.Sides available in white or pale oak wood, white top 
or a choice of 15 different finishes.
2 compartments on the client side, 1 on the operator side. 
Silent suction unit, easy to clean and maintain with three-
stage filtration which includes: bag filter for fine dust, 
activated carbon filter for odours, three-stage filtering.
2 Drawer unit with 1 drawer on roller guides 1 door and 4 
wheels 2 with brakes and 2 without. 
All in white laminate and top.

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

PEDICURE / MANICURE

BIANCO 
OPACO

BIANCO 
LUCIDO

EBANO

NERO
OPACO

NERO
LUCIDO

ROVERE 18

GRIGIO
CHIARO

SABLÉ GRIGIO
TORTORA

FRONDA
LIGHT

CHAMPAGNEPALISSANDRO ENGADINA

AVORIO

ROVERE
SCURO

FRONDA  
DARK

TALCO BIANCO

CEMENTO
OPACO

ROVERE
CHIARO

NOCE

TALCO NERO

OPTIONS
Led expo

Vacuum cleaner
narciso trolley N8303

110 Volt
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HIBISCUSHIBISCUS
design by Giovannoni Design

cod. N83801   gcm 150   jcm 54   hcm 116    Kg 90

lighting

Mobile manicure provvisto di cassettiera laterale con cassetti 
a spinta. Struttura rivestita in legno con angoli arrotondati, con 
piano in vetro temprato serigrafato bianco. Completo di filtro e 
lampada LED.

Manicure unit with side push-drawers. Wood-covered frame 
with rounded edges and white screen-printed tempered 
glass top. Complete with filter and LED lamp. 

OPTIONS
110 volt

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

PEDICURE / MANICURE

ROVERE 
SBIANCATO

NOCE
CANALETTOROVERE
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FURNITURE / 
CABINETRY/ 
RECEPTION

Nilo offre un servizio completo ai suoi clienti: oltre 
alla progettazione dei centri estetici ed alla 
consulenza professionale per qualsiasi trattamento, 
propone una vasta gamma di complementi d’arredo 
che sceglie e rinnova periodicamente selezionando 
prodotti di altissima qualità e design.

Nilo offers its customers a complete service: in 
addition to the design of beauty centres and 
professional consulting for any treatment, it 
offers a wide range of furnishing complements 
which it selects and periodically renews to 
include the highest quality design products.
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AURAAURA
design by Nilo Spa Design

AURA LARGE cod. N8442   gcm 180   jcm 50   hcm 80    Kg 100 
AURA SMALL cod. N8441   gcm 160   jcm 50   hcm 80    Kg 100

Mobile di servizio con struttura in legno liscio (rovere chiaro 
o rovere sbiancato) o cannettato (rovere chiaro o noce) e 
ante bianche. Design minimalista arricchito da angoli 
arrotondati e piedini sottili in metallo. Il lavabo d’appoggio 
in ceramica bianca, ampio piano di appoggio e spazio 
contenitivo con ante che offre funzionalità e stile. 

Service cabinet available in wood (light oak or white oak) or 
wood paneling (light oak or walnut) with white doors. The 
minimalist design is enhanced by rounded corners and slim 
metal legs. Featuring a white ceramic countertop sink, a 
spacious surface, and storage compartments with doors, it 
combines functionality and style.  

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

FURNITURE / CABINETRY/ RECEPTION

ROVERE BIANCOROVERE CHIARO NOCE CANALETTO

LARGE SMALL
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CHAKRACHAKRA
design by Nilo Spa Design

CHAKRA LARGE cod. N8444   gcm 180   jcm 50   hcm 80    Kg 100 
CHAKRA SMALL cod. N8443   gcm 160   jcm 50   hcm 80    Kg 100

Mobile di servizio con struttura in legno liscio  (rovere 
chiaro o rovere sbiancato) o cannettato (rovere chiaro o 
noce)   e ante bianche. Design minimalista arricchito da 
angoli arrotondati e piedini sottili in metallo.Ampio piano 
di appoggio e spazio contenitivo con ante che offre 
funzionalità e stile. 

Service cabinet available in wood (light oak or whiteoak) or 
wood paneling (light oak or walnut) with white doors. The 
minimalist design is enhanced by rounded corners and slim 
metal legs. Featuring a spacious surface, and storage 
compartments with doors, it combines functionality and 
style. 

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

FURNITURE / CABINETRY/ RECEPTION

ROVERE BIANCOROVERE CHIARO NOCE CANALETTO

LARGE SMALL
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KIWIKIWI
design by Giovannoni Design

cod. N93001   gcm 160   jcm 50   hcm 80    Kg 100

Mobile con lavabo rettangolare inox e miscelatore. Piano 
in vetro temprato serigrafato bianco. Struttura rivestita in 
legno con angoli arrotondati. Dotato di scomparti e 
cassetti a spinta. 

Unit with rectangular stainless steel washbasin and mixer 
tap. White screen-printed tempered glass top. Wood-
covered frame with rounded edges. Equipped with 
compartments and push-pull drawers.

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

FURNITURE / CABINETRY/ RECEPTION

ROVERE 
SBIANCATO

NOCE
CANALETTOROVERE
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HORYZON BASINHORYZON BASIN
design by Studio Apostoli

HORYZON BASIN cod. N9165  gcm 150 jcm 40 hcm 80  Kg 100  -  TWILIGHT cod. N9169  gcm 175 jcm 75 hcm 27,50 

EXPOTECA cod. N9168  gcm 60 jcm 65 hcm 20  -  HORYZON CABINET cod. N9166  gcm 150 jcm 40 hcm 80  Kg 100 

PURE cod. N9169  gcm 60 jcm 65 hcm 20  -  SCENT cod. N9160  gcm 60 jcm 65 hcm 20

Mobile di servizio con lavabo. Base e mobile con ante in 
melaminico finitura sabbia opaco (cashmere). Contenitore 
sotto mobile in plex fumè. Staffe metalliche di sostegno in 
finitura nero opaco. Top superiore in vetro nero. Lavabo inox. 
Miscelatore cromato.

Service unit with washbasin. Base and unit with door in matt 
sand (cashmere) finish melamine. Container under unit in 
fumé plexiglass. Metal support brackets in matt black finish
Black glass top. Stainless steel wash basin / Chromed mixer.

twilght expoteca pure scent

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

FURNITURE / CABINETRY/ RECEPTION

CASHMERE
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MUMBAIMUMBAI
design by Nilo Spa Design

COMPLETE   gcm 240 jcm 40 hcm 95  -  1 LAVABO cod. N9151   gcm 120  jcm 40  hcm 95
2 CASSETTIERA cod. N9152  gcm 73  jcm 40  hcm 95 - 3 CARRELLO cod. N9153  gcm 73  jcm 40  hcm 95
4 MENSOLA cod. N9155  gcm 120  jcm 25  hcm 15

Mobile di servizio con struttura nera o bianca opaca composta 
da:
1 modulo 120 cm top in vetro purewhite/pureblack con 
lavandino in appoggio in ceramica bianca, suddiviso con ante 
battenti.
1a anta sotto al lavabo è usata per ispezionare gli impianti 
idraulici
1b anta con recycle per rifiuti e salviette utilizzate; 
1c vano a giorno per l’Hot Caby (scalda salviette) +sotto anta 
apribile con ripiano all’interno;
2  modulo 73 cm con 3 cassetti per gli utensili sterilizzati; 
3  modulo da 47 cm con carrello a scomparsa per cerette con 
cassetti all’interno.
4  barre pensili da 120 cm con aggancio a parete.

Service unit with a matt black or white frame consisting of:
1 120 cm unit with pure white/pure black glass top with white 
ceramic surface-mounted sink, partitioned with hinged 
doors;
1a the door beneath the sink is used to inspect the plumbing 
systems;
1b door with waste recycle and used towels;
1c an open compartment can house the Hot Caby (towel 
heater); the compartment below has an opening door with 
shelves inside 
2  73 cm unit with 3 drawers for sterilised utensils; 
3  47 cm unit with slide-out trolley for waxing with drawers 
inside.
4  120 cm hanging bars for wall attachment.

4

1 2

31c1b1a

recycle hot caby

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

FURNITURE / CABINETRY/ RECEPTION

BIANCO 
OPACO

BIANCO 
LUCIDO

EBANO

NERO
OPACO

NERO
LUCIDO

ROVERE 18

GRIGIO
CHIARO

SABLÉ GRIGIO
TORTORA

FRONDA
LIGHT

CHAMPAGNEPALISSANDRO ENGADINA

AVORIO

ROVERE
SCURO

FRONDA  
DARK

CEMENTO
OPACO

ROVERE
CHIARO

NOCE

TALCO NEROTALCO BIANCO
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QUADRAQUADRA
cod. 58101MA  gcm 135,8 jcm 53 hcm 103,8  Kg 80

SAMOSAMO
cod. N57921  gcm 176   jcm 67   hcm 106    Kg 100

PAXIPAXI
cod. 4965  gcm 80   jcm 23,5   hcm 210    Kg 20

TASOTASO
cod. 4969  gcm 80   jcm 23,5  hcm 134    Kg 10

PANDORA SLIMPANDORA SLIM
cod. 51412MA  gcm 110 jcm 75 hcm 101  Kg 80

OVERTUREOVERTURE
cod. P50291  gcm 160   jcm 57   hcm 109    Kg 90

FURNITURE / CABINETRY/ RECEPTION
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CARRELLI/
TROLLEY

Design, solidità e capienza sono le caratteristiche 
principali dei carrelli Nilo.  
Accessori indispensabili nell’economia di un centro 
benessere, perchè necessari nel quotidiano di tutti i 
professionisti del wellnes.
Ognuno di loro ben si adatta alle  principali collezioni 
di design.

Design, solidity and spaciousness are the main 
characteristics of Nilo’s trolleys. Indispensable 
accessories for any wellness centre, used daily 
by beauty sector professionals. 
Each one easily suits the main design collections. 
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ARESARES
design by Nilo Spa Design

cod. N90381   gcm 151   jcm 84,5   hcm 132    Kg 80

Postazione pedicure motorizzata, dotata di 2 motori per 
regolazione posizione sedile e schienale, attivazione 
massaggio shiatsu schienale.
Struttura metallica rivestita in legno con spigoli arrotondati.
Seduta rivestita in PVC, ignifugo e resistente agli olii. 
Braccioli apribili per accesso e discesa cliente.
Cuscini appoggiapiedi regolabili ed estraibili bianchi o neri
Vasca dotata di idromassaggio con sistema Pipe-free, 
doccetta e cromoterapia. Scarichi a pavimento o a parete.

Motorised pedicure station, equipped with 2 motors for seat 
and backrest position adjustment, shiatsu back massage 
activation.
Wood-covered frame with rounded edges.
PVC-covered seat: fireproof, oil resistant.
Opening armrests for client access and descent.
White or black adjustable and removable footrest cushions
Tank with Pipe-free jacuzzi system, shower head and 
chromotherapy. Drains on floor or wall.

OPTIONS
Manicure shelf

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

CARRELLI / TROLLEY

ROVERE BIANCOROVERE CHIARO NOCE CANALETTO
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DIONEDIONE
design by Nilo Spa Design

DIONE S cod. N83881S   gcm 47  jcm 80   hcm 75    Kg 30
DIONE M cod. N83881   gcm 70   jcm 84,5   hcm 132    Kg 40

Carrello in nobilitato bianco con fianchi curvati in finitura 
rovere Top in nobilitato disponibile nelle essenze mazzetta Nilo
Ruote girevoli 2 con freno e 2 libere
1 vano riponi oggetti
1 vano  estraibile (200mm) come zone lavoro 
1 cassetto su guide rulli.
Disponibile in due misure: S e M.

White melamine trolley with curved sides in oak finish 
Melamine top available in the wood samples in the Nile 
colour chart
2 swivel wheels with brake and 2 free wheels
1 compartment for storing objects
1 pull-out compartment (200 mm) for work areas 
1 drawer on roller runners.
Available in two sizes: S and M.

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

CARRELLI / TROLLEY

ROVERE BIANCOROVERE CHIARO NOCE CANALETTO

LARGE SMALL
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EDERAEDERA
design by Giovannoni Design

cod. N8110   gcm 41   jcm 54   hcm 80    Kg 30

ACACIAACACIA
design by Giovannoni Design

cod. N8345   gcm 41   jcm 54   hcm 78    Kg 20

Cassettiera su ruote con top vetro temprato serigrafato bianco 
coprente.
Struttura in legno rovere o noce con angoli arrotondati,
5 cassetti contenitivi.

Carrello completo di ruote e top vetro temprato serigrafato 
bianco coprente.
Struttura in legno rovere o noce con angoli arrotondati.
2 vani porta oggetti. 

Drawer unit with castors and white screen-printed tempered 
glass top.
Oak or walnut frame with rounded corners,
5 storage drawers.

Trolley with castors and white screen-printed tempered 
glass top.
Oak or walnut frame with rounded corners.
2 storage compartment.

CARRELLI / TROLLEY

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

ROVERE 
SBIANCATO

NOCE
CANALETTOROVERE

ROVERE 
SBIANCATO

NOCE
CANALETTOROVERE
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DRIADEDRIADE
design by Giovannoni Design

cod. N81121   gcm 40   jcm 80   hcm 75    Kg 35

STARDUSTSTARDUST
design by Apostoli Design

cod. N83462   gcm 40   jcm 50   hcm 80    Kg 20

Cassettiera su ruote con top vetro temprato serigrafato bianco 
coprente.
Struttura in legno con angoli arrotondati, dotato di cassetto 
contenitivo e ampio vano portaoggetti.

Mobile carrello.
Base e mobile con cassettone in melaminico finitura sabbia 
opaco (cashmere). Contenitore sotto mobile in plex fumè.
Staffe metalliche di sostegno in finitura nero opaco. 

Drawer unit with castors and white screen-printed tempered 
glass top.
Wooden frame with rounded corners, equipped with storage 
drawer and large storage compartment.

Trolley.
Base and unit with drawer in matt sand (cashmere)  finish 
melamine. Container under unit in fumé plexiglass.
Metal support brackets in matt black finish.

CARRELLI / TROLLEY

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

ROVERE 
SBIANCATO

NOCE
CANALETTOROVERE CASHMERE
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SGABELLI/
STOOL

Design, ergonomia e maneggevolezza sono le 
caratteristiche principali degli sgabelli Nilo.  
Accessori indispensabili per i professionisti della 
bellezza: sono realizzati con una grande attenzione 
all’estetica e si abbinano facilmente alle poltrone e 
ai lettini delle principali collezioni di arredamento.

Design, ergonomics and practicality are the 
main characteristics of Nilo’s stools. 
Indispensable accessories for beauty sector 
professionals, they are made with close attention 
to design and can easily be matched with the 
armchairs and beds in the main furnishing 
collections.
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SUNSHINE EASYSUNSHINE EASY
design by Studio Apostoli

cod. N9018E  gcm 40   jcm 35   hcm 47,5/61,5    Kg 6

SUNSHINE STOOLSUNSHINE STOOL
design by Studio Apostoli

cod. N9018  gcm 40   jcm 35   hcm 47,5/61,5    Kg 7

Sgabello su ruote con seduta rivestita in Soft PVC 
Senza schienale. Base un alluminio.
Altezza regolabile con pompa gas. Ruote speedy.

Sgabello su ruote con seduta rivestita in Soft PVC.
Schienale in lamiera verniciata, colore warm grey 3U. 
Base in alluminio. Altezza regolabile con pompa gas.
Ruote speedy.

Stool with castors and seat upholstered in Soft PVC
Without backrest. Base an aluminum.
Height adjustable with gas pump. Speedy wheels.

Stool with castors and seat upholstered in Soft PVC
Painted metal backrest, warm grey colour 3U.
Base an aluminum. Height adjustable with gas pump.
Speedy wheels.

ALOEALOE
design by Giovannoni Design

cod. N8533  gcm 35   jcm42   hcm 45/59    Kg 7

ALOE PODOALOE PODO
design by Giovannoni Design

cod. N8533P  gcm 35   jcm 42   hcm 45/59    Kg 7

Sgabello con sedile rivestito in PVC. Schienale in legno 
Rovere Chiaro o Noce con angoli arrotondati. Base in 
alluminio. Altezza regolabile con pompa-gas. Ruote 
speedy.

Sgabello su ruote con seduta rivestita in Soft PVC.  Schienale 
in legno Rovere Chiaro o Noce con angoli arrotondati. Base 
in alluminio. Ruote standard nere. Altezza regolabile con 
pompa gas, altezza più bassa per pedicure.

Stool with PVC-covered seat. Pale Oak or Walnut 
backrest with rounded corners. Base an aluminum. 
Height adjustable with gas pump. Speedy wheels.

Stool with castors and seat upholstered in Soft PVC
Pale Oak or Walnut backrest with rounded corners.
Base an aluminum.  Standard black wheels. Height 
adjustable with gas pump, lower height for pedicure 
treatments. 

SGABELLI / STOOL

WARM GREY 3U
ROVERE 

SBIANCATO
ROVERE 

SBIANCATO
NOCE

CANALETTO
NOCE

CANALETTOROVERE ROVERE
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DOWNTOWNDOWNTOWN
design by Cristophe Pil let

cod. N9405  gcm 45   jcm 45   hcm 55/80    Kg 8

Sgabello su ruote con seduta rivestita in Soft PVC
Base in alluminio. Altezza regolabile con pompa gas. 
Ruote standard nere.

Stool with castors and seat upholstered in Soft PVC
Base an aluminum. Height adjustable with gas pump.
Standard black wheels.

SGABELLI / STOOL
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ELETTRICI/
ELECTRICS

Nilo può vantare una vasta collezione di oggetti e 
complementi elettrici, indispensabili all’interno di 
ogni cabina: lampade, vaporizzatori, sterilizzatori, 
germicidi e prodotti per trattamenti specifici alla 
persona. Ognuno di questi elementi viene studiato e 
realizzato con la massima cura, basandosi su 
standard qualitativi e tecnologioci di altissimo livello.

Nilo also offers a wide collection of indispensable 
electrical items and accessories: vaporizers, 
sterilizers, germicides and specific personal 
treatment products. Each element is designed 
and created with the utmost care, based on the 
highest technological and quality standards.
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BEAUTY JOYBEAUTY JOY
cod. N83201  gcm 65   jcm 85   hcm 95 

Carrello Multifunzione con Vaporizzatore incorporato. Struttura 
in legno curvato rovere chiaro. Erogatore di vapore orientabile, 
regolabile in altezza, a scomparsa. Sistema di scorrimento 
tramite ruote piroettanti. Top in vetro temprato serigrafato 
bianco antigraffio.
Sistema di accensione Vaporizzatore, tramite tastiera touch, 
con indicatore allarme di livello. Maniglia laterale per la 
movimentazione del carrello. Multi presa elettrica interna. 
Scomparto inferiore per posizionamento Hot Caby Small.

Multi-purpose trolley with built-in vaporiser.
Pale oak curved wooden frame. Height-adjustable, retracting 
and swivelling steam dispenser. Easy glide system on 
castors. Anti-scratch white screen-printed tempered glass 
top. Vaporiser ignition system via control touch keypad with 
level alarm indicator. Side handle for moving the trolley. 
Internal multi-socket.
Bottom compartment for Hot Caby Small positioning.

ELETTRICI / ELECTRICS

ROVERE

OPTIONS
lamp N92745

hot caby N92711

FINITURE ESSENZE | ESSENCE FINISHES

HOT CABYHOT CABY
SMALLSMALL
cod. N92711  gcm 36 jcm 32 hcm 26

HOT CABYHOT CABY
MEDIUMMEDIUM
cod. N80231  gcm 47   jcm 37   hcm 35

HOT CABINHOT CABIN
BIGBIG
cod. N70231  gcm 47 jcm 39 hcm 55

AUTOKLAVEAUTOKLAVE
cod. N7035  gcm 37   jcm 39   hcm 30

STERYL SEALSTERYL SEAL
cod. N7037  gcm 47   jcm 36   hcm 25

option

WHITE WHITE WHITE
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LUXLUX
cod. N8802  (with table clamp)  
ARM gcm 100
LENS gcm 24   jcm 24    Kg 5,5

LED LIGHTLED LIGHT
cod. N92745 (with table clamp)   
ARM gcm 106
LENS gcm 28   jcm 18    Kg 3,5

Lampada con lente a luce fredda e carter  di protezione 
antincendio.

Lente con lampada led con morsetto da tavolo, 
basso consumo energetico.

Lamp with mangnifying lens and safety cover (220V). Lens with led-light. On wheel-stand or with shelf-fixing. 
Low consumption.

OPTIONS
stand on wheels

N92741

SUNSET SUNSET CIELINO LUMINOSO

design by Apostoli Design

cod. N9014  gcm 185   jcm 85   hcm 10    Kg 20

Cielino con sistema riscaldante, tramite pannello radiante
completo di illuminazione RGB per cromoterapia a 220V 
- 50Hz, aggancio con cavi a soffitto.

Ceiling with heating system through a radiant panel
complete with RGB lighting for 220V - 50Hz 
chromotherapy, hook with ceiling cables.

ELETTRICI / ELECTRICS
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MAKE UP

MUSETTEMUSETTE
design by Giovannoni Design

cod. P35821  gcm 67   jcm 67   hcm 46/58    Kg 8

MUSETTE REC.MUSETTE REC.
design by Giovannoni Design

cod. N3587  gcm 67   jcm 67-84   hcm 46/58    Kg 10

Struttura in poliuretano espanso da stampo con inserto 
metallico. Rivestibile in skay

Poltrona da lavoro girevole e reclinabile con appoggiatesta 
regolabile. Struttura in poliuretano espanso da stampo con 
inserto metallico con appoggia piedi (optional).
Rivestibile in skay.

Moulded polyurethane foam frame with metal insert.
Coverable in skay.

Swivel and reclining work chair with adjustable headrest.
Moulded polyurethane foam frame with metal insert and 
footrest (optional). Coverable in skay.
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MIMÌMIMÌ
design by Giovannoni Design

cod. P35841  gcm 66,5   jcm 63   hcm 47/59    Kg 6 
cod. MIMI’ TRAPUNTATA P35841TRP

EUFEMIAEUFEMIA
design by Giovannoni Design

cod. P35831  gcm 80   jcm 46   hcm 80/96    Kg 7

Struttura in poliuretano espanso da stampo con inserto 
metallico. Rivestibile in skay.

Struttura in poliuretano espanso da stampo con inserto 
metallico. Rivestimento in skay.

Moulded polyurethane foam frame with metal insert.
Coverable in skay.

Moulded polyurethane foam frame with metal insert.
Coverable in skay.

VENEZIAVENEZIA
design by Giovannoni Design

cod. A1499  gcm 140   jcm 50   hcm 180  

GRIMILDE SLIMGRIMILDE SLIM
design by Giovannoni Design

cod. P50513C  gcm 101   jcm 10   hcm 180

Specchio con luce a Led di nuova generazione. 
base in cemento battuto veneziano. 4 prese elettriche. 
Profilo cromato o oro opaco. Profilo ABS.

Mirror with a new-generation Led lighting. Venetian 
wrought concrete base. 4 electrical sockets.
Chrome or matt gold profile. Abs profile.

Mensola fissa per fissaggio a parete con struttura portante 
in legno nobilitato. Cornice laterale in poliuretano rigido ad 
alta densità con rivestimento effetto cromo. Specchio frontale 
in sicurezza 5mm con cornice satinata per illuminazione led. 
Senza Portaphono e senza presa laterale, multitensione e 
senza spina.

Fixed bracket for wall mounting with laminate load-
bearing frame. Side frame in high-density rigid 
polyurethane with chrome-effect coating. 5mm front 
safety mirror with satin-finished frame for LED lighting.
Without hairdryer holder and without side socket, multi-
voltage and without plug.

MAKE UP
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GREEN HUGGREEN HUG
design by Giovannoni Design
cod. P3175 + BASE P37981
gcm 62   jcm 62   hcm 46/57    Kg 6 

ECO GREEN HUGECO GREEN HUG
design by Giovannoni Design

cod. P3175PQ  gcm 62   jcm 62   hcm 46/57   Kg 6

Poltrona da lavoro girevole. Schienale in legno multistrato 
impiallacciato verniciato. Staffa reggi schienale in acciaio  
verniciato a polvere nero o cromato. Imbottitura in 
poliuretano espanso. Rivestimento in skay.

Schienale in legno. Staffa reggi schienale in acciaio 
verniciato a polvere. Compatibilità universale con piedi 
della gamma Maletti.

Swivel work chair. Backrest in painted veneered 
plywood. Powder-painted black or chrome steel 
backrest bracket. Polyurethane foam padding. 
Coverable in skay.

Backrest wood finishing. Powder-painted steel 
backrest bracket. Universal compatibility with the 
feet in the Maletti range.

ECO GREEN HUG REC.ECO GREEN HUG REC.
design by Giovannoni Design

cod. N3174PQ  gcm 69/103   jcm 62   hcm 46/57  

ECO ATELIERECO ATELIER
design by Giovannoni Design

cod. 1540  gcm 95   jcm 5   hcm 180

Schienale in legno. Staffa reggischienale verniciata perla/
beige o nero. Compatibilità universale con piedi della 
gamma Maletti.

Backrest in wood finishing. Backrest bracket painted 
pearl/beige or black. Universal compatibility with the 
feet in the Maletti range.

Struttura portante con doppio pannello laminato (incasso 
specchio). Specchio con fascia retrosabbiata e retroilluminata 
a led con luce neutra. Montaggio in sicurezza tramite 
aggancio rapido a baionetta.

Load-bearing frame with double laminated panel (for 
recessed mirror). Mirror with rear-sanded and backlit 
strip with neutral Led light. Safety mounting with snap-
on bayonet fixing.

MAKE UP

FRONDA
LIGHT

FRONDA
LIGHT
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DARK
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DARK

SABLÉ GRIGIO
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ROVERE
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ROVERE
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design by Giovannoni Design

CABIN  GREEN PRESTIGE
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design by Giovannoni Design

CABIN  GREEN PRESTIGE

ALOE

DIVINA ARMCHAIR

RELAX LOUNGER

ACACIA DRIADE

FOOT DREAM

HIBISCUS

EDERA

NINFEA

KIWI
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design by Apostoli Design

CABIN  APOSTOLI
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design by Apostoli Design

CABIN  APOSTOLI

SUNSHINE STARDUST SCENT

HORYZON CABINET HORYZON BASIN

SENSUS SENSUS CABINET TWILIGHT

SUNSET

TECA
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SKAY

STANDARD OPTIONAL

804 WHITE 795 SALVIA

818 PEARL

575 CAMELL 561 KE G 56 
OCEAN BLU W

918 VISONE

705 AVORIO 795 G 56 SALVIA W

819 LIGHT GREY

826 BRIGHT BIEGE 535 BORDEAUX

827 DARK BROWN

810 BEIGE 561 KE OCEAN 
BLU

574 FANGO 
VINTAGE

805 ESPRESSO 535 G 56 
BORDEAUX W

584 NEW 
CUOIETTO

806 BLACK 828 ROSA

830 B BLU 
POLVERE

575 G 56 CAMELL 
W

828G 56 ROSA W
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MANUTENCIÓN SUPERFICIES DE MADERA MELAMINICA Y 
LAMINADO
Para limpiar este tipo de superficie, use una solución de 
detergente líquido neutro no abrasivo diluido en agua o 
concentrado en el caso de que haya superficies muy sucias 
y grasosas, aplicándolas sobre toda la superficie con una 
esponja suave. Enjuague y seque inmediatamente con un 
paño suave y limpio, evitando también el uso de estropajos 
metálicos, detergentes ácidos, solventes como trielin, 
acetona, alcohol y cualquier sustancia abrasiva o ácida que 
pueda afectar la integridad de la superficie, en particular 
atención a productos antical o limpiador para placas de 
distribución de llamas. Eliminar las manchas o sustancias 
agresivas de inmediato.

MANUTENÇÃO SUPERFICIE EM MELAMINICA E LAMINADO  
Para limpar este tipo de superfície, use uma solução de  
detergente líquido neutro não abrasivo diluído em água, 
ou concentrado no caso de superfícies muito sujas e oleosas,
 aplicando-o sobre toda a superfície com uma esponja macia. 
Enxague e seque imediatamente com um pano macio e limpo,  
evitando também o uso de palhas de aço, detergentes ácidos,  
solventes como tricloroetileno, acetona, álcool e qualquer 
substância abrasiva ou ácida que possa afetar a integridade da 
superfície, tenha atenção especial com anti calcário.  
ou limpadores de placas espalhadoras de chama. Remover 
rapidamente manchas de coloração ou substâncias agressivas.

MANUTENZIONE SUPERFICI IN NOBILITATO  
E IN LAMINATO 
Per la pulizia di questo tipo di superfici utilizzare una 
soluzione di detersivo liquido neutro non abrasivo diluito 
in acqua, oppure concentrato nel caso in cui si abbiano 
superfici molto sporche e grasse, applicandolo su tutta la 
superficie con spugna morbida. Risciacquare e  
asciugare immediatamente con un panno morbido e 
pulito , evitando anche qui l’uso di pagliette metalliche, 
detersivi acidi, solventi come trielina, acetone, alcool e 
qualunque sostanza abrasiva o acida che possa intaccare 
l’integrità della superficie, in particolare attenzionead 
anticalcare o pulitori per piastre spartifiamma. Rimuovere 
subito le macchie di colore o sostanze aggressive

MAINTENANCE AND CLEANING OF W
ATERPROOF 

LAMINATE AND W
OOD 

W
ash with a non-abrasive sponge soaked with water and  

neutral soap. Dry with a soft and clean cloth.  
Never use chemical solvents or aggressive detergents like 
acetone, alcohol. In particular do not use anti-limestone  
products or other aggressive cleaners.
Remove hair dyes and other hair products immediately.
Clean any stains within a few seconds.

MANUTENTION DES SURFACES EN MELAMINE ET 
STRATIFIE
Pour nettoyer ce type de surface, il faut utilisez une  
solution de détergent liquide neutre non abrasif, diluée 
dans de l’eau, ou concentrée dans le cas de surfaces très 
sales et graisseuses, en l’appliquant avec une éponge 
douce.  Rincer et sécher immédiatement avec un chiffon 
doux et propre, en évitant également l’utilisation de 
brosses métalliques, de détergents acides, de solvants 
tels que le trichloréthylène, l’acétone, l’alcool et toute 
substance abrasive ou acide qui peuvent affecter  
l’intégrité de la surface. 
Notamment, attention aux effets anti-calcaire ou des 
nettoyeurs de chapeaux de bruleurs Enlever tout de suite 
les taches ou les substances agressives

PFLEGE VON HOLZFLAECHEN UND SCHICHTHOLZ 
Neutralseife getränkten Schwamm abwaschen.
Niemals chemische Lösungsmittel oder aggressive 
Reinigungsmittel verwenden. 
Trocknen mit weichen Tuch in der Richtung von 
Holzmaserung.  Niemals chemische Lösungsmittel oder
aggressive Reinigungsmittel (w.z.B. 
Bleichmittel, Meerbarbe, Aceton, Alkohol) verwenden. 
Insbesondere keine Anti-Kalk Mittel und Die Reinigung mit 
Bohnerwachs ist nicht empfohlen auf matte Oberfläche. 
Sofort alle Flecken von Haarfärbemitteln oder anderen 
Haarprodukten entfernen.
Die Reinigung muss in den ersten Sekunden nach der 
Fleckenbildung erfolgen.
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MANUTENCIÓN SUPERFICIES DE MADERA MELAMINICA Y 
LAMINADO
Para limpiar este tipo de superficie, use una solución de 
detergente líquido neutro no abrasivo diluido en agua o 
concentrado en el caso de que haya superficies muy sucias 
y grasosas, aplicándolas sobre toda la superficie con una 
esponja suave. Enjuague y seque inmediatamente con un 
paño suave y limpio, evitando también el uso de estropajos 
metálicos, detergentes ácidos, solventes como trielin, 
acetona, alcohol y cualquier sustancia abrasiva o ácida que 
pueda afectar la integridad de la superficie, en particular 
atención a productos antical o limpiador para placas de 
distribución de llamas. Eliminar las manchas o sustancias 
agresivas de inmediato.

MANUTENÇÃO SUPERFICIE EM MELAMINICA E LAMINADO  
Para limpar este tipo de superfície, use uma solução de  
detergente líquido neutro não abrasivo diluído em água, 
ou concentrado no caso de superfícies muito sujas e oleosas,
 aplicando-o sobre toda a superfície com uma esponja macia. 
Enxague e seque imediatamente com um pano macio e limpo,  
evitando também o uso de palhas de aço, detergentes ácidos,  
solventes como tricloroetileno, acetona, álcool e qualquer 
substância abrasiva ou ácida que possa afetar a integridade da 
superfície, tenha atenção especial com anti calcário.  
ou limpadores de placas espalhadoras de chama. Remover 
rapidamente manchas de coloração ou substâncias agressivas.

MANUTENZIONE SUPERFICI IN NOBILITATO  
E IN LAMINATO 
Per la pulizia di questo tipo di superfici utilizzare una 
soluzione di detersivo liquido neutro non abrasivo diluito 
in acqua, oppure concentrato nel caso in cui si abbiano 
superfici molto sporche e grasse, applicandolo su tutta la 
superficie con spugna morbida. Risciacquare e  
asciugare immediatamente con un panno morbido e 
pulito , evitando anche qui l’uso di pagliette metalliche, 
detersivi acidi, solventi come trielina, acetone, alcool e 
qualunque sostanza abrasiva o acida che possa intaccare 
l’integrità della superficie, in particolare attenzionead 
anticalcare o pulitori per piastre spartifiamma. Rimuovere 
subito le macchie di colore o sostanze aggressive

MAINTENANCE AND CLEANING OF W
ATERPROOF 

LAMINATE AND W
OOD 

W
ash with a non-abrasive sponge soaked with water and  

neutral soap. Dry with a soft and clean cloth.  
Never use chemical solvents or aggressive detergents like 
acetone, alcohol. In particular do not use anti-limestone  
products or other aggressive cleaners.
Remove hair dyes and other hair products immediately.
Clean any stains within a few seconds.

MANUTENTION DES SURFACES EN MELAMINE ET 
STRATIFIE
Pour nettoyer ce type de surface, il faut utilisez une  
solution de détergent liquide neutre non abrasif, diluée 
dans de l’eau, ou concentrée dans le cas de surfaces très 
sales et graisseuses, en l’appliquant avec une éponge 
douce.  Rincer et sécher immédiatement avec un chiffon 
doux et propre, en évitant également l’utilisation de 
brosses métalliques, de détergents acides, de solvants 
tels que le trichloréthylène, l’acétone, l’alcool et toute 
substance abrasive ou acide qui peuvent affecter  
l’intégrité de la surface. 
Notamment, attention aux effets anti-calcaire ou des 
nettoyeurs de chapeaux de bruleurs Enlever tout de suite 
les taches ou les substances agressives

PFLEGE VON HOLZFLAECHEN UND SCHICHTHOLZ 
Neutralseife getränkten Schwamm abwaschen.
Niemals chemische Lösungsmittel oder aggressive 
Reinigungsmittel verwenden. 
Trocknen mit weichen Tuch in der Richtung von 
Holzmaserung.  Niemals chemische Lösungsmittel oder
aggressive Reinigungsmittel (w.z.B. 
Bleichmittel, Meerbarbe, Aceton, Alkohol) verwenden. 
Insbesondere keine Anti-Kalk Mittel und Die Reinigung mit 
Bohnerwachs ist nicht empfohlen auf matte Oberfläche. 
Sofort alle Flecken von Haarfärbemitteln oder anderen 
Haarprodukten entfernen.
Die Reinigung muss in den ersten Sekunden nach der 
Fleckenbildung erfolgen.
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MANUTENCIÓN SUPERFICIES DE MADERA MELAMINICA Y 
LAMINADO
Para limpiar este tipo de superficie, use una solución de 
detergente líquido neutro no abrasivo diluido en agua o 
concentrado en el caso de que haya superficies muy sucias 
y grasosas, aplicándolas sobre toda la superficie con una 
esponja suave. Enjuague y seque inmediatamente con un 
paño suave y limpio, evitando también el uso de estropajos 
metálicos, detergentes ácidos, solventes como trielin, 
acetona, alcohol y cualquier sustancia abrasiva o ácida que 
pueda afectar la integridad de la superficie, en particular 
atención a productos antical o limpiador para placas de 
distribución de llamas. Eliminar las manchas o sustancias 
agresivas de inmediato.

MANUTENÇÃO SUPERFICIE EM MELAMINICA E LAMINADO  
Para limpar este tipo de superfície, use uma solução de  
detergente líquido neutro não abrasivo diluído em água, 
ou concentrado no caso de superfícies muito sujas e oleosas,
 aplicando-o sobre toda a superfície com uma esponja macia. 
Enxague e seque imediatamente com um pano macio e limpo,  
evitando também o uso de palhas de aço, detergentes ácidos,  
solventes como tricloroetileno, acetona, álcool e qualquer 
substância abrasiva ou ácida que possa afetar a integridade da 
superfície, tenha atenção especial com anti calcário.  
ou limpadores de placas espalhadoras de chama. Remover 
rapidamente manchas de coloração ou substâncias agressivas.

MANUTENZIONE SUPERFICI IN NOBILITATO  
E IN LAMINATO 
Per la pulizia di questo tipo di superfici utilizzare una 
soluzione di detersivo liquido neutro non abrasivo diluito 
in acqua, oppure concentrato nel caso in cui si abbiano 
superfici molto sporche e grasse, applicandolo su tutta la 
superficie con spugna morbida. Risciacquare e  
asciugare immediatamente con un panno morbido e 
pulito , evitando anche qui l’uso di pagliette metalliche, 
detersivi acidi, solventi come trielina, acetone, alcool e 
qualunque sostanza abrasiva o acida che possa intaccare 
l’integrità della superficie, in particolare attenzionead 
anticalcare o pulitori per piastre spartifiamma. Rimuovere 
subito le macchie di colore o sostanze aggressive

MAINTENANCE AND CLEANING OF W
ATERPROOF 

LAMINATE AND W
OOD 

W
ash with a non-abrasive sponge soaked with water and  

neutral soap. Dry with a soft and clean cloth.  
Never use chemical solvents or aggressive detergents like 
acetone, alcohol. In particular do not use anti-limestone  
products or other aggressive cleaners.
Remove hair dyes and other hair products immediately.
Clean any stains within a few seconds.

MANUTENTION DES SURFACES EN MELAMINE ET 
STRATIFIE
Pour nettoyer ce type de surface, il faut utilisez une  
solution de détergent liquide neutre non abrasif, diluée 
dans de l’eau, ou concentrée dans le cas de surfaces très 
sales et graisseuses, en l’appliquant avec une éponge 
douce.  Rincer et sécher immédiatement avec un chiffon 
doux et propre, en évitant également l’utilisation de 
brosses métalliques, de détergents acides, de solvants 
tels que le trichloréthylène, l’acétone, l’alcool et toute 
substance abrasive ou acide qui peuvent affecter  
l’intégrité de la surface. 
Notamment, attention aux effets anti-calcaire ou des 
nettoyeurs de chapeaux de bruleurs Enlever tout de suite 
les taches ou les substances agressives

PFLEGE VON HOLZFLAECHEN UND SCHICHTHOLZ 
Neutralseife getränkten Schwamm abwaschen.
Niemals chemische Lösungsmittel oder aggressive 
Reinigungsmittel verwenden. 
Trocknen mit weichen Tuch in der Richtung von 
Holzmaserung.  Niemals chemische Lösungsmittel oder
aggressive Reinigungsmittel (w.z.B. 
Bleichmittel, Meerbarbe, Aceton, Alkohol) verwenden. 
Insbesondere keine Anti-Kalk Mittel und Die Reinigung mit 
Bohnerwachs ist nicht empfohlen auf matte Oberfläche. 
Sofort alle Flecken von Haarfärbemitteln oder anderen 
Haarprodukten entfernen.
Die Reinigung muss in den ersten Sekunden nach der 
Fleckenbildung erfolgen.
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MANUTENCIÓN SUPERFICIES DE MADERA MELAMINICA Y 
LAMINADO
Para limpiar este tipo de superficie, use una solución de 
detergente líquido neutro no abrasivo diluido en agua o 
concentrado en el caso de que haya superficies muy sucias 
y grasosas, aplicándolas sobre toda la superficie con una 
esponja suave. Enjuague y seque inmediatamente con un 
paño suave y limpio, evitando también el uso de estropajos 
metálicos, detergentes ácidos, solventes como trielin, 
acetona, alcohol y cualquier sustancia abrasiva o ácida que 
pueda afectar la integridad de la superficie, en particular 
atención a productos antical o limpiador para placas de 
distribución de llamas. Eliminar las manchas o sustancias 
agresivas de inmediato.

MANUTENÇÃO SUPERFICIE EM MELAMINICA E LAMINADO  
Para limpar este tipo de superfície, use uma solução de  
detergente líquido neutro não abrasivo diluído em água, 
ou concentrado no caso de superfícies muito sujas e oleosas,
 aplicando-o sobre toda a superfície com uma esponja macia. 
Enxague e seque imediatamente com um pano macio e limpo,  
evitando também o uso de palhas de aço, detergentes ácidos,  
solventes como tricloroetileno, acetona, álcool e qualquer 
substância abrasiva ou ácida que possa afetar a integridade da 
superfície, tenha atenção especial com anti calcário.  
ou limpadores de placas espalhadoras de chama. Remover 
rapidamente manchas de coloração ou substâncias agressivas.

MANUTENZIONE SUPERFICI IN NOBILITATO  
E IN LAMINATO 
Per la pulizia di questo tipo di superfici utilizzare una 
soluzione di detersivo liquido neutro non abrasivo diluito 
in acqua, oppure concentrato nel caso in cui si abbiano 
superfici molto sporche e grasse, applicandolo su tutta la 
superficie con spugna morbida. Risciacquare e  
asciugare immediatamente con un panno morbido e 
pulito , evitando anche qui l’uso di pagliette metalliche, 
detersivi acidi, solventi come trielina, acetone, alcool e 
qualunque sostanza abrasiva o acida che possa intaccare 
l’integrità della superficie, in particolare attenzionead 
anticalcare o pulitori per piastre spartifiamma. Rimuovere 
subito le macchie di colore o sostanze aggressive

MAINTENANCE AND CLEANING OF W
ATERPROOF 

LAMINATE AND W
OOD 

W
ash with a non-abrasive sponge soaked with water and  

neutral soap. Dry with a soft and clean cloth.  
Never use chemical solvents or aggressive detergents like 
acetone, alcohol. In particular do not use anti-limestone  
products or other aggressive cleaners.
Remove hair dyes and other hair products immediately.
Clean any stains within a few seconds.

MANUTENTION DES SURFACES EN MELAMINE ET 
STRATIFIE
Pour nettoyer ce type de surface, il faut utilisez une  
solution de détergent liquide neutre non abrasif, diluée 
dans de l’eau, ou concentrée dans le cas de surfaces très 
sales et graisseuses, en l’appliquant avec une éponge 
douce.  Rincer et sécher immédiatement avec un chiffon 
doux et propre, en évitant également l’utilisation de 
brosses métalliques, de détergents acides, de solvants 
tels que le trichloréthylène, l’acétone, l’alcool et toute 
substance abrasive ou acide qui peuvent affecter  
l’intégrité de la surface. 
Notamment, attention aux effets anti-calcaire ou des 
nettoyeurs de chapeaux de bruleurs Enlever tout de suite 
les taches ou les substances agressives

PFLEGE VON HOLZFLAECHEN UND SCHICHTHOLZ 
Neutralseife getränkten Schwamm abwaschen.
Niemals chemische Lösungsmittel oder aggressive 
Reinigungsmittel verwenden. 
Trocknen mit weichen Tuch in der Richtung von 
Holzmaserung.  Niemals chemische Lösungsmittel oder
aggressive Reinigungsmittel (w.z.B. 
Bleichmittel, Meerbarbe, Aceton, Alkohol) verwenden. 
Insbesondere keine Anti-Kalk Mittel und Die Reinigung mit 
Bohnerwachs ist nicht empfohlen auf matte Oberfläche. 
Sofort alle Flecken von Haarfärbemitteln oder anderen 
Haarprodukten entfernen.
Die Reinigung muss in den ersten Sekunden nach der 
Fleckenbildung erfolgen.
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MANUTENCIÓN SUPERFICIES DE MADERA MELAMINICA Y 
LAMINADO
Para limpiar este tipo de superficie, use una solución de 
detergente líquido neutro no abrasivo diluido en agua o 
concentrado en el caso de que haya superficies muy sucias 
y grasosas, aplicándolas sobre toda la superficie con una 
esponja suave. Enjuague y seque inmediatamente con un 
paño suave y limpio, evitando también el uso de estropajos 
metálicos, detergentes ácidos, solventes como trielin, 
acetona, alcohol y cualquier sustancia abrasiva o ácida que 
pueda afectar la integridad de la superficie, en particular 
atención a productos antical o limpiador para placas de 
distribución de llamas. Eliminar las manchas o sustancias 
agresivas de inmediato.

MANUTENÇÃO SUPERFICIE EM MELAMINICA E LAMINADO  
Para limpar este tipo de superfície, use uma solução de  
detergente líquido neutro não abrasivo diluído em água, 
ou concentrado no caso de superfícies muito sujas e oleosas,
 aplicando-o sobre toda a superfície com uma esponja macia. 
Enxague e seque imediatamente com um pano macio e limpo,  
evitando também o uso de palhas de aço, detergentes ácidos,  
solventes como tricloroetileno, acetona, álcool e qualquer 
substância abrasiva ou ácida que possa afetar a integridade da 
superfície, tenha atenção especial com anti calcário.  
ou limpadores de placas espalhadoras de chama. Remover 
rapidamente manchas de coloração ou substâncias agressivas.

MANUTENZIONE SUPERFICI IN NOBILITATO  
E IN LAMINATO 
Per la pulizia di questo tipo di superfici utilizzare una 
soluzione di detersivo liquido neutro non abrasivo diluito 
in acqua, oppure concentrato nel caso in cui si abbiano 
superfici molto sporche e grasse, applicandolo su tutta la 
superficie con spugna morbida. Risciacquare e  
asciugare immediatamente con un panno morbido e 
pulito , evitando anche qui l’uso di pagliette metalliche, 
detersivi acidi, solventi come trielina, acetone, alcool e 
qualunque sostanza abrasiva o acida che possa intaccare 
l’integrità della superficie, in particolare attenzionead 
anticalcare o pulitori per piastre spartifiamma. Rimuovere 
subito le macchie di colore o sostanze aggressive

MAINTENANCE AND CLEANING OF W
ATERPROOF 
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W
ash with a non-abrasive sponge soaked with water and  

neutral soap. Dry with a soft and clean cloth.  
Never use chemical solvents or aggressive detergents like 
acetone, alcohol. In particular do not use anti-limestone  
products or other aggressive cleaners.
Remove hair dyes and other hair products immediately.
Clean any stains within a few seconds.

MANUTENTION DES SURFACES EN MELAMINE ET 
STRATIFIE
Pour nettoyer ce type de surface, il faut utilisez une  
solution de détergent liquide neutre non abrasif, diluée 
dans de l’eau, ou concentrée dans le cas de surfaces très 
sales et graisseuses, en l’appliquant avec une éponge 
douce.  Rincer et sécher immédiatement avec un chiffon 
doux et propre, en évitant également l’utilisation de 
brosses métalliques, de détergents acides, de solvants 
tels que le trichloréthylène, l’acétone, l’alcool et toute 
substance abrasive ou acide qui peuvent affecter  
l’intégrité de la surface. 
Notamment, attention aux effets anti-calcaire ou des 
nettoyeurs de chapeaux de bruleurs Enlever tout de suite 
les taches ou les substances agressives

PFLEGE VON HOLZFLAECHEN UND SCHICHTHOLZ 
Neutralseife getränkten Schwamm abwaschen.
Niemals chemische Lösungsmittel oder aggressive 
Reinigungsmittel verwenden. 
Trocknen mit weichen Tuch in der Richtung von 
Holzmaserung.  Niemals chemische Lösungsmittel oder
aggressive Reinigungsmittel (w.z.B. 
Bleichmittel, Meerbarbe, Aceton, Alkohol) verwenden. 
Insbesondere keine Anti-Kalk Mittel und Die Reinigung mit 
Bohnerwachs ist nicht empfohlen auf matte Oberfläche. 
Sofort alle Flecken von Haarfärbemitteln oder anderen 
Haarprodukten entfernen.
Die Reinigung muss in den ersten Sekunden nach der 
Fleckenbildung erfolgen.
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MANUTENCIÓN SUPERFICIES DE MADERA MELAMINICA Y 
LAMINADO
Para limpiar este tipo de superficie, use una solución de 
detergente líquido neutro no abrasivo diluido en agua o 
concentrado en el caso de que haya superficies muy sucias 
y grasosas, aplicándolas sobre toda la superficie con una 
esponja suave. Enjuague y seque inmediatamente con un 
paño suave y limpio, evitando también el uso de estropajos 
metálicos, detergentes ácidos, solventes como trielin, 
acetona, alcohol y cualquier sustancia abrasiva o ácida que 
pueda afectar la integridad de la superficie, en particular 
atención a productos antical o limpiador para placas de 
distribución de llamas. Eliminar las manchas o sustancias 
agresivas de inmediato.

MANUTENÇÃO SUPERFICIE EM MELAMINICA E LAMINADO  
Para limpar este tipo de superfície, use uma solução de  
detergente líquido neutro não abrasivo diluído em água, 
ou concentrado no caso de superfícies muito sujas e oleosas,
 aplicando-o sobre toda a superfície com uma esponja macia. 
Enxague e seque imediatamente com um pano macio e limpo,  
evitando também o uso de palhas de aço, detergentes ácidos,  
solventes como tricloroetileno, acetona, álcool e qualquer 
substância abrasiva ou ácida que possa afetar a integridade da 
superfície, tenha atenção especial com anti calcário.  
ou limpadores de placas espalhadoras de chama. Remover 
rapidamente manchas de coloração ou substâncias agressivas.

MANUTENZIONE SUPERFICI IN NOBILITATO  
E IN LAMINATO 
Per la pulizia di questo tipo di superfici utilizzare una 
soluzione di detersivo liquido neutro non abrasivo diluito 
in acqua, oppure concentrato nel caso in cui si abbiano 
superfici molto sporche e grasse, applicandolo su tutta la 
superficie con spugna morbida. Risciacquare e  
asciugare immediatamente con un panno morbido e 
pulito , evitando anche qui l’uso di pagliette metalliche, 
detersivi acidi, solventi come trielina, acetone, alcool e 
qualunque sostanza abrasiva o acida che possa intaccare 
l’integrità della superficie, in particolare attenzionead 
anticalcare o pulitori per piastre spartifiamma. Rimuovere 
subito le macchie di colore o sostanze aggressive
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W
ash with a non-abrasive sponge soaked with water and  

neutral soap. Dry with a soft and clean cloth.  
Never use chemical solvents or aggressive detergents like 
acetone, alcohol. In particular do not use anti-limestone  
products or other aggressive cleaners.
Remove hair dyes and other hair products immediately.
Clean any stains within a few seconds.

MANUTENTION DES SURFACES EN MELAMINE ET 
STRATIFIE
Pour nettoyer ce type de surface, il faut utilisez une  
solution de détergent liquide neutre non abrasif, diluée 
dans de l’eau, ou concentrée dans le cas de surfaces très 
sales et graisseuses, en l’appliquant avec une éponge 
douce.  Rincer et sécher immédiatement avec un chiffon 
doux et propre, en évitant également l’utilisation de 
brosses métalliques, de détergents acides, de solvants 
tels que le trichloréthylène, l’acétone, l’alcool et toute 
substance abrasive ou acide qui peuvent affecter  
l’intégrité de la surface. 
Notamment, attention aux effets anti-calcaire ou des 
nettoyeurs de chapeaux de bruleurs Enlever tout de suite 
les taches ou les substances agressives

PFLEGE VON HOLZFLAECHEN UND SCHICHTHOLZ 
Neutralseife getränkten Schwamm abwaschen.
Niemals chemische Lösungsmittel oder aggressive 
Reinigungsmittel verwenden. 
Trocknen mit weichen Tuch in der Richtung von 
Holzmaserung.  Niemals chemische Lösungsmittel oder
aggressive Reinigungsmittel (w.z.B. 
Bleichmittel, Meerbarbe, Aceton, Alkohol) verwenden. 
Insbesondere keine Anti-Kalk Mittel und Die Reinigung mit 
Bohnerwachs ist nicht empfohlen auf matte Oberfläche. 
Sofort alle Flecken von Haarfärbemitteln oder anderen 
Haarprodukten entfernen.
Die Reinigung muss in den ersten Sekunden nach der 
Fleckenbildung erfolgen.
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MANUTENCIÓN SUPERFICIES DE MADERA MELAMINICA Y 
LAMINADO
Para limpiar este tipo de superficie, use una solución de 
detergente líquido neutro no abrasivo diluido en agua o 
concentrado en el caso de que haya superficies muy sucias 
y grasosas, aplicándolas sobre toda la superficie con una 
esponja suave. Enjuague y seque inmediatamente con un 
paño suave y limpio, evitando también el uso de estropajos 
metálicos, detergentes ácidos, solventes como trielin, 
acetona, alcohol y cualquier sustancia abrasiva o ácida que 
pueda afectar la integridad de la superficie, en particular 
atención a productos antical o limpiador para placas de 
distribución de llamas. Eliminar las manchas o sustancias 
agresivas de inmediato.

MANUTENÇÃO SUPERFICIE EM MELAMINICA E LAMINADO  
Para limpar este tipo de superfície, use uma solução de  
detergente líquido neutro não abrasivo diluído em água, 
ou concentrado no caso de superfícies muito sujas e oleosas,
 aplicando-o sobre toda a superfície com uma esponja macia. 
Enxague e seque imediatamente com um pano macio e limpo,  
evitando também o uso de palhas de aço, detergentes ácidos,  
solventes como tricloroetileno, acetona, álcool e qualquer 
substância abrasiva ou ácida que possa afetar a integridade da 
superfície, tenha atenção especial com anti calcário.  
ou limpadores de placas espalhadoras de chama. Remover 
rapidamente manchas de coloração ou substâncias agressivas.

MANUTENZIONE SUPERFICI IN NOBILITATO  
E IN LAMINATO 
Per la pulizia di questo tipo di superfici utilizzare una 
soluzione di detersivo liquido neutro non abrasivo diluito 
in acqua, oppure concentrato nel caso in cui si abbiano 
superfici molto sporche e grasse, applicandolo su tutta la 
superficie con spugna morbida. Risciacquare e  
asciugare immediatamente con un panno morbido e 
pulito , evitando anche qui l’uso di pagliette metalliche, 
detersivi acidi, solventi come trielina, acetone, alcool e 
qualunque sostanza abrasiva o acida che possa intaccare 
l’integrità della superficie, in particolare attenzionead 
anticalcare o pulitori per piastre spartifiamma. Rimuovere 
subito le macchie di colore o sostanze aggressive
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W
ash with a non-abrasive sponge soaked with water and  

neutral soap. Dry with a soft and clean cloth.  
Never use chemical solvents or aggressive detergents like 
acetone, alcohol. In particular do not use anti-limestone  
products or other aggressive cleaners.
Remove hair dyes and other hair products immediately.
Clean any stains within a few seconds.

MANUTENTION DES SURFACES EN MELAMINE ET 
STRATIFIE
Pour nettoyer ce type de surface, il faut utilisez une  
solution de détergent liquide neutre non abrasif, diluée 
dans de l’eau, ou concentrée dans le cas de surfaces très 
sales et graisseuses, en l’appliquant avec une éponge 
douce.  Rincer et sécher immédiatement avec un chiffon 
doux et propre, en évitant également l’utilisation de 
brosses métalliques, de détergents acides, de solvants 
tels que le trichloréthylène, l’acétone, l’alcool et toute 
substance abrasive ou acide qui peuvent affecter  
l’intégrité de la surface. 
Notamment, attention aux effets anti-calcaire ou des 
nettoyeurs de chapeaux de bruleurs Enlever tout de suite 
les taches ou les substances agressives

PFLEGE VON HOLZFLAECHEN UND SCHICHTHOLZ 
Neutralseife getränkten Schwamm abwaschen.
Niemals chemische Lösungsmittel oder aggressive 
Reinigungsmittel verwenden. 
Trocknen mit weichen Tuch in der Richtung von 
Holzmaserung.  Niemals chemische Lösungsmittel oder
aggressive Reinigungsmittel (w.z.B. 
Bleichmittel, Meerbarbe, Aceton, Alkohol) verwenden. 
Insbesondere keine Anti-Kalk Mittel und Die Reinigung mit 
Bohnerwachs ist nicht empfohlen auf matte Oberfläche. 
Sofort alle Flecken von Haarfärbemitteln oder anderen 
Haarprodukten entfernen.
Die Reinigung muss in den ersten Sekunden nach der 
Fleckenbildung erfolgen.
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1- DEFINIZIONI  
Il Cliente: la persona fisica o giuridica che agisce nell’esercizio della propria attività 
imprenditoriale, commerciale, artigianale o professionale, ovvero un suo intermediario 
che acquista i Prodotti commercializzati dalla Nilo. Nilo: la società Nilo Srl, con sede in 
via Armani n.1, 42019 Scandiano (RE) - Italia, che vende i Prodotti.  
Conferma d’Ordine: avviso scritto di conferma del Prodotto ordinato, inviato al Cliente 
da Nilo.  
Prezzo: quello indicato nella Conferma d’Ordine.  
Prodotto/i: quello/i indicato/i nella Conferma d’Ordine.  
Contratto: quello concluso tra Nilo e Cliente a mezzo scambio di Ordine e Conferma 
d’Ordine, regolato dalle presenti condizioni generali di vendita e di garanzia. 
2- EFFICACIA 
Il presente Contratto si applica alla presente vendita e ad ogni successiva intercorsa tra 
Nilo ed il Cliente, fatta salva la successiva sottoscrizione di altre e differenti condizioni 
di vendita e di garanzia. L’invio di un ordine implica accettazione del Contratto.  
3- ORDINI 
Gli ordini si accettano per iscritto (posta elettronica e fax sono assimilati) e divengono 
vincolanti per Nilo e tra le parti quando Nilo invia al Cliente la Conferma d’Ordine. La 
Conferma d’Ordine deve essere controllata immediatamente dal Cliente che deve 
comunicare prontamente per iscritto a Nilo qualsiasi errore riscontrato. In mancanza, 
decorsi tre giorni, le indicazioni contenute nella Conferma d’Ordine si applicheranno al 
Contratto. Non sarà accettato alcun ordine se non accompagnato dalle presenti 
condizioni generali di vendita e di garanzia sottoscritte dal Cliente. Gli ordini 
successivi, accettati e confermati da Nilo a mezzo Conferma d’Ordine, rimangono 
soggetti al presente Contratto. 
4- PREZZO E TERMINI DI PAGAMENTO 
I preventivi di Nilo sono validi solo se redatti per iscritto e per il periodo in essi 
indicato. Il Prezzo include esclusivamente i beni e le prestazioni elencate e deve 
comunque intendersi al netto di IVA. Il pagamento dovrà avvenire nei modi e nei 
tempi indicati nella Conferma d’Ordine. Nilo può sospendere la consegna o 
l’esecuzione dell’Ordine fino all’avvenuto pagamento dello stesso, se è concordato il 
pagamento anticipato, o di ogni altra precedente transazione nella quale il Cliente sia 
in ritardo con i pagamenti.  
Il Cliente rinuncia fin da ora a qualsivoglia eccezione di compensazione tra le somme 
da esso dovute a Nilo ed ogni altra somma di cui esso risultasse o si asserisse 
creditore, a qualsivoglia titolo, anche se liquida ed esigibile, anche se non contestata e 
legalmente esigibile.  
In caso di ritardo nel pagamento, il Cliente dovrà corrispondere gli interessi di cui al 
D.Lgs. n.231/2002 sulla somma ancora dovuta, nonché i costi per il recupero della 
stessa, senza necessità di formale messa in mora.  
5- CONSEGNA / TITOLO / RISCHIO 
Il termine di consegna indicato nella Conferma d’Ordine è indicativo. Sono ammesse 
consegne parziali. Il luogo di consegna è indicato nella Conferma d’Ordine. La merce 
viaggia ad esclusivo rischio e pericolo del compratore, anche se venduta porto franco. 
La proprietà del Prodotto passa solo all’avvenuto pagamento dell’intero prezzo. Fatto 
salvo quanto previsto dall’Articolo 1525 del Codice Civile, Nilo potrà (senza 
responsabilità verso il Cliente) rientrare in possesso del Prodotto. Nilo potrà agire in 
giudizio per conseguire il Prezzo anche prima del passaggio della proprietà. Qualora il 
Cliente rifiuti la consegna senza previo accordo con Nilo, resteranno a suo carico le 
spese o le perdite sostenute da Nilo a causa di tale rifiuto, incluse le spese di deposito 
fino all’accettazione della consegna. 
6- ACCETTAZIONE 
Alla consegna del Prodotto, il Cliente deve controllarlo e ispezionarlo e, se del caso, 
rifiutarlo o denunciare eventuali vizi entro e non oltre 8 giorni dalla consegna. Alla 
scadenza di tale termine il Prodotto si riterrà accettato dal Cliente. Se Nilo acconsente 
a propria discrezione alla restituzione del Prodotto, questo dovrà essere restituito nelle 
sue condizioni originali, con relativo imballo, con una nota di restituzione e con la 
prova dell’avvenuto acquisto; i costi di restituzione saranno a carico del Cliente.  
7- RESPONSABILITÀ 
Nilo non sarà in alcun modo responsabile per danni diretti od indiretti o perdite 
consequenziali in caso di mancato o cattivo funzionamento dei Prodotti, per perdita di 
affari, profitti, stipendi, compensi, risparmi, salvo quanto previsto dalle garanzie di 
legge o quanto previsto nelle presenti condizioni generali.  
Nilo non sarà parimenti responsabile di danni provocati durante l’installazione dei 
Prodotti a pavimenti, mobilio, suppellettili, arredamento, e quant’altro presente nei 
locali, riconoscendo il Cliente di avere il preciso obbligo contrattuale di provvedere alla 
preventiva protezione o allo spostamento degli stessi.  
Il Cliente riconosce di essere stato preventivamente avvertito da Nilo degli interventi 
necessari alla installazione dei Prodotti, in particolare delle modalità e delle 
caratteristiche degli stessi. 
8- FORZA MAGGIORE 
Nilo non sarà responsabile del ritardo nell’adempimento delle sue obbligazioni 
(incluso il ritardo nella consegna) se tale ritardo sia causato da circostanze al di fuori 
del suo ragionevole controllo e avrà diritto a fruire di un’estensione temporale per 
l’adempimento; esempi di eventi di forza maggiore includono scioperi, problemi per la 
fornitura/trasporto/fabbricazione, oscillazioni dei tassi di cambio, azioni governative 
o regolamentari, catastrofi naturali. Se l’evento di forza maggiore persiste per un 
periodo superiore a 2 mesi, ciascuna delle Parti avrà diritto di recedere dal Contratto, 

senza che alcun risarcimento sia dovuto alla controparte.  
9- PROTEZIONE DATI PERSONALI  
I dati personali del Cliente saranno trattati, conservati e/o comunicati come per legge 
ed il Cliente vi acconsente sin d’ora ai sensi ed agli effetti della normativa in vigore 
sulla tutela della Privacy. Il Cliente potrà esercitare i diritti di accesso, correzione, 
cancellazione e blocco del trattamento dei suoi dati inviando lettera a Nilo. Il Cliente 
potrà imporre a Nilo di non utilizzare i suoi dati a scopi di marketing. 
10- GARANZIA 
10.1. AMBITO DI OPERATIVITÀ 
La presente garanzia è destinata ai Clienti operanti nell’ambito della propria attività 
professionale, secondo la definizione dell’articolo 1. Le vendite di cui alle presenti 
condizioni generali sono relative a Prodotti non destinati ai consumatori, quali 
individuati dall’articolo 3 del D.Lgs.206/2005. La garanzia riguarda i vizi dei Prodotti, 
intendendosi come tali le imperfezioni materiali della cosa, tali da incidere in modo 
rilevante sulla sua utilizzabilità o sul suo valore, relative ad anomalie del processo di 
produzione, di fabbricazione, di formazione, di conservazione, ed è operante nei limiti 
e secondo le condizioni di seguito elencate. 
10.2- DURATA 
Nilo garantisce i Prodotti per un anno dalla data di consegna. 
10.3 QUANDO SI APPLICA 
Fatte salve le precisazioni, le esclusioni o le limitazioni di seguito indicate, o 
comunque richiamate in questo contratto, la garanzia si applica ai vizi dei Prodotti, 
quali individuati secondo la definizione dell’art.1490 1° comma del codice civile.  
10.4- MODALITÀ, TERMINI E DECADENZE PER FAR VALERE IL DIRITTO ALLA GARANZIA 
Alla scoperta del vizio il Cliente è tenuto a darne comunicazione scritta a Nilo, 
allegando copia della fattura di vendita e della Conferma d’Ordine di riferimento ed 
indicando il numero di serie (serial number) del bene viziato. La comunicazione deve 
pervenire per iscritto a Nilo entro otto giorni dalla scoperta, a pena di decadenza del 
diritto alla garanzia. Il diritto alla garanzia si prescrive in un anno.  
Ogni intervento del Cliente o di terzi sul Prodotto viziato, se non autorizzato per iscritto 
da Nilo, costituisce motivo di decadenza della garanzia. 
10.5- ESCLUSIONI E LIMITAZIONI 
Fatto salvo quanto altrove specificato, la garanzia è esclusa se il vizio è provocato o 
accentuato da un uso non conforme del Prodotto da parte del Cliente o di terzi, ovvero 
da una manutenzione non conforme alle indicazioni del produttore, o da interventi di 
qualunque natura, anche manutentiva, sullo stesso non effettuati o non autorizzati da 
Nilo.  
La garanzia è inoltre esclusa:  
- se alla comunicazione di denuncia del vizio non sono allegati i documenti e non sono 
fornite le informazioni previste dall’art.10.4;  
- se i Prodotti sono stati installati, conservati o stoccati in ambienti inidonei a tutelarne 
la qualità (quali ambienti esterni, umidi, scarsamente areati, molto caldi o molto 
freddi);  
- se i Prodotti non sono stati montati in modo corretto, o risultano manomessi, 
integrati con parti e componenti non originali o non autorizzati da Nilo, puliti con 
procedure o prodotti idonei a danneggiarli;  
- in caso di danni che non derivano da originari vizi di produzione e/o dalla cattiva 
qualità dei materiali utilizzati ma che sono conseguenza di fatti o eventi traumatici per 
il prodotto quali si citano, a mero titolo esemplificativo e non esaustivo: urti, 
ammaccature, graffi, tagli, macchie causate da fattori esterni quali tinture, lacche 
prodotti per la pulizia;  
- per i danni da usura data dal normale uso dei Prodotti;  
- se i prodotti non sono utilizzati dai soggetti ai quali sono destinati e per i quali sono 
prodotti, cioè parrucchieri, estetisti, saloni di bellezza, beauty farms, terme, studi 
medici. 
10.6- CONDIZIONI PARTICOLARI DI GARANZIA 
Vigono le seguenti condizioni particolari di garanzia a seconda del componente o del 
materiale di seguito indicato: 
POMPE: Vengono garantite due anni dalla data di consegna.  
SKAY: Gli skay, in particolare quello bianco e i colori chiari, non sono garantiti per i 
danni che non derivano da originari vizi di produzione e/o dalla cattiva qualità dei 
materiali utilizzati, ma che sono conseguenza di fatti od eventi traumatici per il 
prodotto, quali si citano, a mero titolo esemplificativo e non esaustivo: urti, graffi, 
tagli, macchie causate da fattori esterni quali tinture, lacche, prodotti per la pulizia, 
tessuto denim. Non può essere considerato vizio originario l’eventuale differenza di 
tonalità di colore che dovessero presentare articoli o Prodotti aventi lo stesso tipo di 
skay.  
PARTI VERNICIATE: Non sono garantiti i danni che non derivano da originari vizi di 
produzione e/o dalla cattiva qualità dei materiali utilizzati, ma che sono conseguenza 
di fatti od eventi traumatici per il prodotto quali si citano, a mero titolo esemplificativo 
e non esaustivo: urti, ammaccature, graffi, tagli, macchie causate da fattori esterni 
quali tinture, lacche, prodotti per la pulizia. Non può essere considerato vizio 
originario l’eventuale differenza di tonalità di colore che dovessero presentare articoli 
o Prodotti aventi lo stesso tipo di verniciatura.  
PARTI IN ALLUMINIO: Non sono garantiti i danni che non derivano da originari vizi di 
produzione e/o dalla cattiva qualità dei materiali utilizzati, ma che sono conseguenza 
di fatti o eventi traumatici per il prodotto quali si citano, a mero titolo esemplificativo 
e non esaustivo: urti, ammaccature, graffi, tagli, macchie causate da fattori esterni 

quali tinture, lacche prodotti per la pulizia. Non può essere considerato vizio originario 
l’eventuale differenza di tonalità che dovessero presentare articoli o Prodotti aventi lo 
stesso tipo di parti in alluminio.  
PARTI ELETTRICHE E APPARECCHIATURE ELETTRICHE (ESCLUSI NEON, LED E LAMPADINE):  
Rientrano nelle condizioni generali di garanzia salvo che il danno non sia causato da 
sbalzi di tensione di rete che superino i limiti previsti dalla normativa CE (220/240 V, 
50hz, +/- 10%).  
NEON, LED E LAMPADINE: Non rientrano nelle condizioni generali di garanzia, 
trattandosi di materiale di consumo.  
Viene esclusivamente garantito il rispetto, al momento della consegna, dei parametri di 
temperatura colore e resa cromatica indicate nelle specifiche previste dal catalogo dei 
principali produttori (es. catalogo Philips paragrafo 12). Il Cliente è perciò tenuto ad 
una verifica immediata dei componenti di cui al presente paragrafo e, ove riscontrasse 
difformità da dette specifiche, sarà tenuto a darne comunicazione scritta a Nilo entro e 
non oltre 8 giorni dal ricevimento della merce; in mancanza, il Cliente decade dal 
diritto di far valere la predetta difformità.  
Rimane escluso dalle condizioni di garanzia il normale logorio degli articoli dovuto 
all’uso ed il Cliente si dichiara a conoscenza, rinunciando fin da ora a qualunque 
pretesa al riguardo, che con il passare del tempo neon, led, lampadine possono 
presentare difformità di colore o cessare di funzionare.  
VETRI E SPECCHI: Non sono garantiti i danni che non derivano da originari vizi di 
produzione e/o dalla cattiva qualità dei materiali utilizzati, ma che sono conseguenza 
di fatti o eventi traumatici per il prodotto quali si citano, a mero titolo esemplificativo e 
non esaustivo: urti, ammaccature, graffi, tagli, macchie causate da fattori esterni quali 
tinture, lacche, prodotti per la pulizia.  
CODETTE: Non sono garantiti i danni che non derivano da originari vizi di produzione 
e/o dalla cattiva qualità dei materiali utilizzati, ma che sono conseguenza di fatti o 
eventi traumatici per il prodotto quali si citano, a mero titolo esemplificativo e non 
esaustivo: urti, ammaccature, crepe, sbeccature, graffi, tagli, macchie causate da fattori 
esterni quali tinture, lacche, prodotti per la pulizia.  
RUBINETTERIE, DOCCE E FLESSIBILI: La rubinetteria è garantita per 1 anno, le docce e i 
flessibili per 6 mesi.  
ARTICOLI ETNICI IN LEGNO: Articoli etnici in legno e/o altri materiali naturali (capitoli 
“Indian”, “Balinese”, “Accessories” del catalogo Nilo e articoli simili):  
Non sono garantiti i danni che non derivano da originari vizi di produzione e/o dalla 
cattiva qualità dei materiali utilizzati, ma che sono conseguenza di fatti od eventi 
traumatici per il prodotto quali si citano, a mero titolo esemplificativo e non esaustivo: 
urti, ammaccature, graffi, tagli, macchie causate da fattori esterni quali tinture, lacche, 
prodotti per la pulizia.  
Non possono essere considerati vizi originali:  
- l’eventuale differenza di tonalità di colore che dovessero presentare articoli o Prodotti 
aventi lo stesso tipo di legno e/o verniciatura;  
- la presenza di crepe, screpolature, parti concave o convesse che non modificano la 
funzionalità strutturale dell’articolo;  
- Piccole differenze di misura rispetto a quelle indicate nel catalogo.  
Tali casi denotano la realizzazione interamente manuale dell’oggetto e lo identificano 
come pezzo unico. 
10.7- MODALITÀ DI INTERVENTO DI NILO 
Nilo esaminerà il prodotto e valuterà, a proprio insindacabile giudizio, se il problema 
rientra o meno nella copertura della garanzia commerciale. Nilo, mediante il proprio 
servizio di intervento o tramite un partner di assistenza autorizzato, a seguito 
dell’esame del prodotto, si impegna alla sostituzione o riparazione dei pezzi che 
risultassero difettosi all’origine, che verranno resi franco fabbrica. Nel caso venga 
richiesto l’invio dei pezzi di ricambio, le spese di trasporto ed il rischio relativo saranno 
a carico dell’acquirente. In ogni caso non è compresa nelle garanzie la prestazione di 
mano d’opera, così come gli eventuali danni subiti dall’acquirente. I pezzi sostituiti 
diverranno di proprietà di Nilo. Se l’articolo non è più in vendita presso Nilo, questa 
provvederà ad una sostituzione adeguata. Sarà Nilo, a propria esclusiva discrezione, a 
stabilire quale sostituzione è da considerarsi adeguata.
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1 - DEFINITIONS  
The Customer: the individual or entity carrying out its own business, commercial, trade 
or professional activities, who directly or through an intermediary purchases the 
Products sold by Nilo. Nilo: Nilo S.p.A., with registered offices Armani street n.1, 42019 
Scandiano (RE) - Italy, who sells the Products.  
Order confirmation: written confirmation of the ordered Product, sent to the Customer 
by Nilo.  
Price: the price shown in the Order Confirmation.  
Product(s): that/those shown in the Order Confirmation.  
Contract: the contract signed between Nilo and the Customer through the exchange of 
Order and Order Confirmation, governed by these general sales and warranty 
conditions. 
2 - VALIDITY 
This contract applies to this and any further sales between Nilo and the Customer, 
without prejudice to the signature of other, different sales and warranty conditions. By 
sending an order, the Customer implicitly accepts the Contract.  
3 - ORDERS 
Orders are accepted in writing (including e-mail and fax) and are binding for Nilo and 
between the parties when Nilo sends the Order Confirmation to the Customer. The 
Order Confirmation must be checked immediately by the Customer, who shall notify 
Nilo in writing by return in the event of any error being found. Failing this, after three 
days the contents of the Order Confirmation shall be deemed to be subject to the 
Contract.  
Orders will not be accepted unless accompanied by these general sales and warranty 
conditions, signed by the Customer. Any further orders accepted and confirmed by Nilo 
by an Order Confirmation shall be deemed to be subject to this Contract. 
4 - PRICE AND PAYMENT TERMS 
Nilo quotations are valid only when in writing and for the period indicated therein. The 
Price includes solely the goods and services listed and is exclusive of VAT. Payments 
shall be made in compliance with the terms laid down in the Order Confirmation. Nilo 
may suspend the delivery or execution of the Order until payment has been received, 
in the case of advance payment, or in the event of delayed payments by the Customer 
relative to any other previous transaction.  
The Customer hereby waivers all claims for compensation between the amounts due to 
Nilo and any other amounts which may be or which are claimed to be due to them, for 
any reason whatsoever, even if due and payable, and even where not contested and 
legally payable.  
In the event of delayed payment, the Customer shall pay all interests due on the owed 
amount pursuant to Italian law no. 231/2002, as well as all costs for the recovery 
thereof, without any formal notification of arrears.  
5 - DELIVERY / OWNERSHIP / RISK 
The delivery terms indicated in the Order Confirmation are purely indicative. Partial 
deliveries are permitted. The place of delivery is indicated in the Order Confirmation. 
The buyer will bear transportation risks and perils to the goods, in their entirety, even 
if these are sold inclusive of carrier and freight to destination.  
Product ownership will be transferred only upon payment of the full Price. Without 
prejudice to article 1525 of the Italian Civil Code, Nilo may (with no liability towards 
the Customer) recover the Product. Nilo may take legal action to obtain the Price even 
before the transfer of ownership. Should the Customer refuse delivery without the 
prior agreement of Nilo, all costs or losses borne by Nilo as a result of such refusal, 
including the costs of storage until the time of acceptance of the delivery, shall be for 
the Customer’s account. 
6 - ACCEPTANCE  
On delivery of the Product, the Customer shall check and inspect it, and may reject it 
or report any defects within a period of no more than eight days from the date of 
delivery. After such time the Product shall be deemed to be accepted by the Customer. 
If at its own discretion Nilo agrees to the return of the Product, the Product shall be 
returned in its original conditions, with relative packaging, with a returned goods note 
and proof of purchase; the costs of the return shall be paid by the Customer.  
7 - RESPONSIBILITY 
In the event of the Products not working or malfunctioning, Nilo shall in no way be 
held responsible for any direct or indirect damages or consequential losses, through 
the loss of business, profit, salaries, commission, savings, without prejudice to the 
statutory guarantees and any other provisions of these general conditions.  
Equally, Nilo shall not be held responsible for damage caused during the installation 
of the Products to floors, furniture, ornaments, furnishings and any other items in the 
place of installation, recognising the contractual obligation of the Customer to protect 
and/or move such items prior to installation.  
The Customer acknowledges the instructions provided by Nilo in advance concerning 
the interventions required for the installation of the Products, in particular the relative 
methods and characteristics. 
8 – FORCE MAJEURE 
Nilo shall not be responsible for any delay in the execution of its duties (including 
delayed delivery) if such delay is caused by circumstances beyond its reasonable 
control, and shall have the right to benefit from an extension to the execution times; 
examples of force majeure include strikes, problems in supply/transport/production, 
variation of exchange rates, government action and legislation, natural calamities. If 
the force majeure continues for a period of more than 2 months, both Parties have the 

right to withdraw from the Contract, without any compensation being due to the other 
Party.  
9 - PROTECTION OF PERSONAL DATA  
The personal data of the Customer shall be processed, stored and/or notified in 
compliance with the law, and the Customer hereby provides its consent pursuant to 
and under the terms of the applicable privacy and data protection regulations. The 
Customer may exercise all rights of access, correction, deletion and suspension of the 
processing of its data by so requesting Nilo in writing. The Customer may oblige Nilo 
not to use its data for marketing purposes. 
10 - WARRANTY 
10.1. EXTENT 
This warranty is granted to Customers operating within their professional activities, as 
defined in Article 1. The sales to which these general conditions apply relate to 
Products not destined for consumers, as identified in Article 3 of Italian Legislative 
Decree 206/2005. The warranty covers Product defects, understood as material 
imperfections, which have a significant impact on its usability or value, relative to 
anomalies of production, manufacturing, preparation and storage, and is valid within 
the limits and under the conditions laid down here below. 
10.2. DURATION 
Nilo warranties the Products for a period of one year from the delivery date. 
10.3 APPLICATION 
Without prejudice to the explanations, exclusions or limitations described here below, 
or in any case referred to in this contract, the warranty shall apply to Product defects 
as identified according to the definition in Article 1490, para. 1 of the Italian Civil 
Code.  
10.4- METHODS, TERMS AND FORFEITURE OF THE RIGHT TO WARRANTY 
On discovery of any defect, the Customer shall send written notice to Nilo, attaching a 
copy of the sales invoice and the relative Order Confirmation, and indicating the serial 
number of the faulty product. The notice must be sent to Nilo in writing within eight 
days from the discovery of the defect, under penalty of invalidation of the warranty. 
The right of warranty expires in one year.  
Any intervention on the faulty product by the Customer or by a third party unless 
otherwise authorised by Nilo in writing, shall lead to the invalidation of the warranty. 
10.5- EXCLUSIONS AND LIMITATIONS 
Without prejudice to any other provisions, the warranty shall not be valid if the defect 
is caused or worsened by improper use of the Product by the Customer or third parties, 
or by maintenance which does not comply with the manufacturer’s instructions, or by 
interventions of any nature, including maintenance, which have not been carried out 
on the Product or which have not been authorised by Nilo.  
The warranty shall also be excluded:  
- if the required documents are not attached to the defect notice and if the information 
laid down in article 10.4. is not provided;  
- if the Products have been installed, preserved or store in conditions that are not 
suited to assure their quality (outside, in a damp area, in a poorly aired room, very 
hot or very cold);  
- if the Products have not been installed correctly, or have been tampered with, have 
had parts or components added which are not original or not authorised by Nilo, or 
cleaned using procedures or products that may have damaged them;  
- in the event of damage which is not derived from original production faults and/or 
the poor quality of the materials used, but which are rather the consequence of events 
or accidental damage to the product including, but not limited to: knocks, dents, 
scratches, cuts, stains caused by external factors such as dyes, lacquers or cleaning 
products;  
- damages caused by wear following the normal use of the Products;  
- if the products are not used by the parties they are destined for and for which they 
are produced, in other words hairdressers, beauty salons, beauty farms, thermal 
baths, doctor’s surgeries. 
10.6- SPECIAL WARRANTY CONDITIONS  
The following special warranty conditions apply to the components and materials 
described below: Pomps of the bases:  
two years are guaranteed by the date of delivery.  
ARTIFICIAL LEATHER: Especially white and and all light colours, the warranty does not 
cover damage which is not derived from original production faults and/or the poor 
quality of the materials used, but which are rather the consequence of events or 
accidental damage to the product including, but not limited to: knocks, scratches, cuts, 
stains caused by external factors such as dyes, lacquers or cleaning products, denim 
fabric. Any difference in colour shade between articles or products with the same kind 
of artificial leather shall not be considered to be original defects.  
PAINTED PARTS: The warranty does not cover damage which is not derived from 
original production faults and/or the poor quality of the materials used, but which are 
rather the consequence of events or accidental damage to the product including, but 
not limited to: knocks, dents, scratches, cuts, stains caused by external factors such as 
dyes, lacquers or cleaning products. Any difference in colour shade between articles or 
products with the same kind of paint shall not be considered to be original defects.  
ALUMINIUM PARTS: The warranty does not cover damage which is not derived from 
original production faults and/or the poor quality of the materials used, but which are 
rather the consequence of events or accidental damage to the product including, but 
not limited to: knocks, dents, scratches, cuts, stains caused by external factors such as 

dyes, lacquers or cleaning products. Any difference in colour shade between articles or 
products with the same kind of aluminium parts shall not be considered to be original 
defects.  
ELECTRICAL PARTS AND ELECTRICAL EQUIPMENT (EXCLUDING NEON LAMPS, LEDS AND 
LIGHT BULBS): These fall under the normal warranty conditions unless damage is 
caused by power surges which exceed the limits laid down in CE regulations (220/240 
V, 50hz, +/- 10%).  
NEON LIGHTS, LEDS AND LIGHT BULBS: These consumable items are not covered by the 
general warranty conditions.  
Exclusively guaranteed at the time of delivery are the colour temperature and colour 
yield parameters indicated in the specifications of the most important producers (I.E. 
Philips catalogue paragraph 12). The Customer is therefore bound to immediately 
check the components to which this paragraph refers, and in the event of discovery of 
any defects in these specifications, must send written notice to Nilo no later than 8 
days from the receipt of the goods; failure to do so will invalidate the Customer’s 
warranty rights for these components.  
Excluded from the warranty conditions is the normal wear of the products due to use, 
and the Customer hereby acknowledges, waivering all claims thereto, that over time 
neon lights, leds and light bulbs may present colour defects or stop working.  
GLASS AND MIRRORS: The warranty does not cover damage which is not derived from 
original production faults and/or the poor quality of the materials used, but which are 
rather the consequence of events or accidental damage to the product including, but 
not limited to: knocks, dents, scratches, cuts, stains caused by external factors such as 
dyes, lacquers or cleaning products.  
BASINS: The warranty does not cover damage which is not derived from original 
production faults and/or the poor quality of the materials used, but which are rather 
the consequence of events or accidental damage to the product including, but not 
limited to: knocks, dents, tears, chips, scratches, cuts, stains caused by external factors 
such as dyes, lacquers or cleaning products.  
TAPS, SHOWER HEADS AND FLEXIBLE HOSES: Taps are guaranteed for 1 years, shower 
heads and flexible hoses for 6 months.  
Ethnic items in wood and/or other natural materials (chapters “Indian”, “Balinese”, 
“Accessories” of Nilo catalogue and similar items):  
The warranty does not cover damage which is not derived from original production 
faults and/or the poor quality of the materials used, but which are rather the 
consequence of events or accidental damage to the product including, but not limited 
to: knocks, dents, scratches, cuts, stains caused by external factors such as dyes, 
lacquers or cleaning products.  
These cannot be considered original faults:  
- any difference in colour shade between articles or products with the same kind of 
paint;  
- presence of fissures, cracks, concave and convex parts that does not modify the 
structural functionality of the item;  
- small size differences with the ones written in the catalogue.  
These cases denote the completely hand made realization of the item and identify it as 
unique piece. 
10.7- INTERVENTION BY NILO 
Nilo will examine the Product and, at it’s own unquestionable discretion, will decide 
whether the problem falls within the coverage of the commercial warranty. Following 
the examination of the product, through its own technical service, or through 
authorised assistance partners, Nilo will take care of the replacement or repair of parts 
proved to be faulty from the origin, that will be returned ex-works. If the shipment of 
spare parts is required, transport costs and risks are at charge of the buyer. In any 
case, working hours and any damage that might have occurred to the buyer are not 
covered by the guarantee. Any replaced parts will become the property of Nilo. If an 
item is no longer sold by Nilo, it will be replaced with an appropriate alternative. At 
it’s exclusive discretion, Nilo will establish what is considered to be an appropriate 
alternative. 
10.8 EXCLUSION OF IMPLICIT RECOGNITION OF DEFECTS 
With reference to article 1495, para. 2 of the Italian Civil Code, any intervention by 
Nilo, or a party appointed or authorised by it, shall not imply the recognition of any 
defects, but rather aims exclusively to assess the claim reported by the Customer. The 
intervention by Nilo, or a party appointed or authorised by them, to repair or replace 
products shall equally imply no recognition of defect, but shall rather be carried out 
solely for the purpose of avoiding disputes and/or for contractual purposes. Defects 
will be deemed to be recognised according to the law solely when so explicitly declared 
in writing. 
11) Assistance not covered by warranty 
In the event of a customer requesting assistance for products supplied by Nilo which 
are not covered by a valid warranty, the Customer will be charged all costs and 
accessory charges borne by Nilo for spare parts, labour, travel costs, board and 
lodging required to carry out the assistance. 
12) Jurisdiction 
This contract is governed by Italian law, and all matters shall be referred to the 
exclusive jurisdiction of the courts of Reggio Emilia. 
13- Final clauses  
The Italian text of the present contract shall be the only authentic text. 
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